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Me dol aby de Endios y De ret 


ACTO PRIMERO. nueftra lord ai MÍ 
Bofque efpaciofo enmarañado , y com co que en los que llaman falyages, 
lina. Camar festado fobre una peñas y  haitan noble refiftencia 


Zadir pafeandofe, ambos en accion que faben de la fortuna 
de dolor , y con cadenas en contraítar las inclemencias, 
bs: los pies. Zad. No me horroriza la muerte, 
Cam. O yUe es elto, Zadir? Suípirast no fon, Camur , las cadenas 
Eía es clara confequencia las que cauían mí tormento, 
de lo mucho que te agraya lloro el ver mi patria opreía, 
el peío de las cadenas: efclavos á mis amigos, 
mirame ya quaíi yerto y 4 mi idolatrada prenda 
fufrir con indiferencia. Delmira , expuelta al arbitrio 
los ultrages del deftino., del vencedor: ¡oh qué pena, 
Efclavos lomos; la fuerza y que anguítias fentirá 
y el rigor han confeguido entre eftos yerros fugeta ! 
humiilar nueftra foberbía 5 Ah ! que el amor y los zelos 
pero mi corazon fuerte duplican mi pena acerba- 
toda [u altivez coníervas. Cam. Zadir , Delmira es mi hija, - 
Imirame : y no elos. viles te guardará fé, no temas, 
conquiltadores adviertan pues quando los Portugueíes 
tu temor, antes admirea 2.2 la arrancaron con violencia 


Sd y a A de 


e 


en lu foftro la lo Aa 


de fu corazon ; que hablando 
con muy perceptibles feñas * 
por fus ojos , me afirmó 
fu valor, y. fortaleza. | 
Zad. ¿Crees tu; que una mugér 


menos conítante y experta. Po 
que nofotros ¿fe relifta ..£. 


4 la batalla (angrienta 
de la lifonja 2 ¡No temes. | 
q en fu hermolirá le enciendan | 
los pechos de los contrarios? 
¿Cómo , amigo , no recelas 
que ofreciendola otros dones 
que de noíotros no efpera, 
por confervar una fé e 
fe h: aga forda A fus promelas ?. 
Ay Camur y los: Europeos 1 
en la perfidia fe adieftran  .. 
de envenenar con los labios 
el pecho de las doncellas. 
Cam. Ah! fi mi hijas: tas Voces 
me eltremecen; pero pienía 
que por no verme morir. 
dexará romper fus venas. 

Zad. Naradir viene. AE 
Cam. Veamos Levantandofe. 
íi nos trahe profperas nuevas, 

y cambia nueftra fortuna. 
Zad. La fortuna , amigo , es ciega. 
Sale Nar. Amigos, vengo A traheros 
nuevas cultofas; la advería 
fuerte mudó de (emblante : 
mirád mis pies fin cadenas. 
Los fobervios Porruguefes 
fe ablandaron : ya refuena 
la paz por la playa y bofques. 
Cam. Gracias 4 la providencia 
del Gielo. 
Zad. ¿Vilte a Delmira ? 
Var. Eila las paces fomenta ; 
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| 
a 
«con; fu gracia y hermofara. pE 
» 2logró calmar la ficreza 
del enemigo : los Cietos [ 
or nueftro bien la confervan. | 
- Zal Ah! Camar , que bien tem 
Mira íl ingrata atropella 
los vínculos del amor ' 
las leyes dela obediencia. 
Cam. Qué dices » Naradir? Pudo 
Delmira dar franca puerta 
en fu pecho a un deshoneíto 
amor? Di, no te detengas. 
, War, Yo no fabré relponderte; 
folo té diré que es cierta 
la inclinacion que a tu hija 
«¿UNanimes la profelan 
.¿nueítros dos conquiftadores. 
«Suinunca viíta pelleza .-: 
hirió el corazon de entrambos. ' 
No ha mucho que a mi prefencia 
muy por menor la explicaron 
con indecible terneza 
losveftilos y coltumbres 20.44 
: «de fu patria en nueítra lengua 5: 
pues conquiltado el Bratil 
tiempo hace por la fiereza 
de los Portuguefes, hablan 
“con particular deltreza 
nueítro idioma ,-qual no/otros 
que en el centro de la felva 
de la Guayana nacimos. 
Decian pues , que veneran 
en extremo a fus mugeres, 
que las aman::- las refpetan::- 
y tal vez las obedecen. 
En fin , tan opueftos pienfan 
á nueltra antigua coltumbre 
que culpan nueítra rudeza, 
porque folo las amamos . 
en quanto la providencia 
las formó para extender 
la ANACO naturaleza ; 


y RBC/NCU 


de- 


La bella Guayanesa. 3 


jeteftando de que hagamos 
guando el hambre nos molefta 
manjar de fu propia.carne, 
por lo que ños improperan.. - 
Jon nombres de antropofagos 
y falvages ; fiendo inmenfa 

a eltimacion: que configuen 

-n íu aprecio las bellezas: :;; 2 
». Aunque pereciera de hambre, 
no fuera mi dulce prenda 
Delmira alimento mio. | 
1. No fe crió en eftas felvas: -:, 
fu hermo(ura: pára fer E 
paíto nueftro3-fus perfitas ..: 
qualidades la: hacen digna 

de fer venerada. 

tr De elas. 
qualidades que tu: dos 
conocida la excelencia 

por los Europeos , logra 1%, 
honores y preheminencias. 

. No quiera el Sol que efos fieros 
que tan folamente anhelan 
meftros teforos., configán 
riunfar de Delmira bella. -* 
Abran*de'nueftro terreno 

las fecundiíimas venas, 

us minas todas expolieny.. ... 
as infipidas riquezas | 
juego a fus reynos conduzcan: 
lfas almas que fe emplean: 

n la impiedad y rapiña, > 

ero á mi adorada prenda 

lo crueles me la arranquen 

e mi vifta, fino intentan 

ue mis zelos la devoren: :: 

| traeque de:no perderla. 

+ El corazon demi hija 
conftante 3 me refpetra, 
hantendrá entre los contrarios 
lo vitrage Íu pureza. 

lero quien viene 20. 
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Zad. El, malvado ee dnd y ) 
que nueítros males Tomenta, q 
Sale Des ¡«Alonjo con feguito. de. ¡Porte 

$774 OMR 

Alonf. La paz: reluene., “Soldados; 
en toda elta inculta tierra; 
no mas rigor , Portuguefes, ;. 
romped luego las cadenas; ... 
de elosmiféros,y todos, seca 
defde oy miímo a gozar vuelvan; 
de fu antigua libertad, 
y en tranquila paz Áincéra 
formemos una alianza 
que el tiempo no la difuelva, 6 


-Cam..De ela. amiltad que propones. 


folo te pido una prueba: 
dame a mi hija... 
Zad. No tardes, | 
en darme la vida en ella» 
Alonf. ¿A quien pedis? 
Cam. A Delmira,. . 
que es mi fangre, 
Zad. Y me venera. 
por fu; dueño... hol 
Alonfe fe¿Qué es tu chola. co 
Zad: Si es efpofa ? Es eltran gera 
elta. voz. para no/otros. 
Si en nueítro.pecho le hofpeda 
el. amor , con declararle, 
logra el alma:lo que anhela, 
pues luego que el hombre dice : 
mia es aqueía donzella : 
(en quienes cabello y ojos 
logran nueítra preferencia ) 
empieza fu poíeñon, 
y es vana la refiltencia 
en la muger3 pues naciendo 
a eltar al hombre fugeta,' 
debe fer fu voluntad 
del p:imero que. la aprecia. 
Y. en cafo de que haya alguno 
que /e oponga a lus ideas 
2 la 


156)4 X 
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Comedia nueva. 


la muerte es la que decide” 
la amoroía competencia. 

Alonf. Ley cruel que tiraniza 
añiála naturaleza | 
haciendo efclavas del hombre 
las infelices doncellas ! 
¿A efa que tanto idolatras 
has debido la fineza. 

de los conjugales lazos? 

Zad. No , que mi A advería' 
y propenía a vueftras armas 
la féparó con didleneia' 
de mí , quando yo efperaba 
ver mi ventura completa. 
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Alonf. Féliz Dolmira'; pues miro * > 


que inocente fe conferva! 

Su alma es digna de otro premio, 

libre nació , libre es fuerza - : 

que quedé fu corazon 

para elegir el que deba -- 

fer dueño del amor (uyo, 

y (ia aconfejaríe llega 

con la luz de la razon, 

de(preciando ley-tán fiera 

no [e entregará aún. fálvage. 
Cam. Tambien ferá por mi muérta' 

antes que entregue fus manos? 

a hombre de ley eftrangera: :- 
Zad. Y quándo : a rendiríe llegue '> 

a Ifonjas O promefas, - 

'vengare yo mis agravios' 

aunque al vengarlos perezca. 
Alonf. Elas vanas amenazas, 

Joyen: necio, te hacen Íeas 

ingrato a mis beneficios. 

Yo caftigarte pudiera, 

pero te libro y perdono: 

un Gobernador refpera 

en mi, que quiere enfeñarte 

la yirtud que en ti no reyna. 

Tu ferena tu femblante, 4 Camar. 

pues por tu hija te acercas 


2 mejor fuertes y tu puedes 42 
reflexionar , porque cedas': 
en tu amor, que no €s Dislata 
para'quien nació entre felvas. 
Id puesa vueítros deftinos: a los 
Retiraos alas tiendas a los fold:w 
Cam. Tu, que la tierra y el Cielo 
alumbras , deidad fMprema, : 
Sol'bello', da a mi Delmira 
la preciía fortaleza. ' ve 
Zad. Conozco el arte malvado 
de fus iniquas ideas, : 
y la liberradle admito 
paraqUé mi mano pueda 
tomar la juíta venganza 
proporcionada a miofenía.4p.y1 
Alonf. Conque fon padre y amant 
estos dos , [egun demuelttan | 
de Delmira * | 
Nar. Si, Señor, 
fu padre es Camur, y es ciert 
la inclinacion que Fadia | 
a Delmira maniñesta. | 
Alosf. ¿Tu quien eres ? 
Nar. Naradit¿ 11 4 
Alons. ¿Yi en estas sombrias selvas! 
en que os ocupais ? 
Nar. Aqui. 
ninguno se diferencia 
dela otro en grados seguimos | 
la ley. de naturaleza. 
La caza es nuestro exercicio;: 
y de las rendidas fieras 
ensangrentada la carne 
al cazador alímenta, 
con: cuya piel relistimos 
del invierno la inclemencia. 
Frutos y plantas a todos 
son comunes , y la tierra l 
que €s feeunda en sus semilla 
prodiga se manifiesta 0 
con noíotros todo el año. 


NA A 


La. bella Guayanesa, 


Nuestra sed halla en las peñas 
en humores criltalinos 
raudales que la recrean ; 

y entre noíotros configue 

lolo mayor preferencia 

el que en mas varonil prole 
da vigor á nueítras fuerzas. 


| “Alonf. ; Y en las pañiones humanas 


quien , Naradir, os gobierna ?. 


y| War. Cada uno es juez de íi propio, 


y fegun la laz que alverga 

en ía corazon , fe :rige 

en fus acciones y empreías. 
A! Sol por Dios adoramos, 
porque alumbra y hermofea 
el Orbe, y porque fus rayos 
fertilizan nueítras tierras, 
Pero acá dentro del alma 
conocemos bien que es fuerza 
haya deidad fuperior 


de quien efe Sol proceda. 
Alenf. Si , amigo , el luciente fol, 


los frutos , el mar, la tierra, 
las fieras , las plantas , flores, 
el firmamento y eltrellas 

de otro principio proceden. 
La laz de naturaleza 

folo ha reynado en vofotros 
hafta ahora. El autor de ella 
fublime conocereis 

en adelante ; perfecta 

obra de fus manos es 

el fol , pero la mas bella 
fomos nofotros; y el rayo 


“de razon que en todos reyna 


elte numen inmortal 
interiormente nos mueítra. 
Pero de elto hablar no debo ; 

ve , Naradir , 4 mi tienda, 

que all: hallarás quien te inftruya 
en elta fublime ciencia. 


Nar. Un ignorado principio 


que en mi corazon [e encierra 
ver me hacia un fer fupremo 
por quién todo fe gobierna, 

Me parecia vivir 

oprimido en las cadenas 

de la ignorancia ; y al palo 

qué en otros causó una fiera 
conmoción vueltra venida, 

yo fentí en mi alma una interna 
no acoftumbrada alegria 

que calmar hizo mis penas, 

y ya falir me prometo 

deíde las triltes tinieblas 

a la hermofa luz del dia 

que afpiro con aníía a verla. vafe. 


Alonf. Con que zelo paternal 


atraher el Cielo intenta 
a eltos idiotas. ¡Oh quanta 


€s > Dios juíto , tu clemencia ! 


Pero aquella que las gracias 
todas en fu roftro encierra 
viene hácia aqui ; y el veítido 
que por la deínudez trueca 
la joven graciofa, ayuda 
á acrecentar fu belleza. 

Sale Delmira veftida de gala. 


Del. De mi reípeto , Señor, 


ved aqui la primer prueba, 
pues vengo por cemplaceros 
al ufo de vueftra tierra 
yeltida 5 las pieles rudas 

por efta que llamais feda 
guítoía troqué 5 nofotras 
tambien en aquelftas felvas 
la pompa apreciamos : luego 
que la hermoía primavera 
brota la flor mas temprana, 
al pecho de las donzellas 

fe traslada por adorno. 
Quando alguna blanca fiera 
mata el cazador , noíotras 


a porfia , y con prelteza 
(u 


AO 
pi 


6 Comedia nueva. 
íu hermofa piel repartimos, mas tambien entre vofotros 
qual fa garganta hermolca, hai algun cruel que intenta 
qual al pecho fe la ciíte, fugerando mi alvedrio, 
qual por brazos y muñecas violentarme A que le quiera 5 
afpiran unas ali | de fu piedad hace alarde, 
agradar 4 quien aprecian) el precio de fu fineza 
y otras por folo lifonja pretende , y me llama ingrata. 
de íu brio y gentileza. | ¿El no tenerme fugeta 
Cada qual de las mugeres entre prifiones acaío 
parecer mas bien defta, es un don de tanta fuerza, 
y con €l arte procura que deba yo agradecida 
fuplir la naturaleza. elclavizar á mi exenta 

Alonf.Halta ahora ignorafte el modo voluntad ? Si muy crueles 
de que brille y refplandezca juzgué las duras cadenas 
tu beldad , que con las galas en que me oprimilteis, ¡uzgo' 
en extremo fe acrecienta. de mas tenaz confiltencia 
Prodigio fué que entre montes las que por medios violentos 
formale la providencia a mi corazon aledian. 
un roítro tan peregrino, Alonf. ¿Pues quien te inf alta? 
una hermofura tan nueva, Delm. Ximenez. - 
De eftar ignorada en ellos -  Alonf (Bien fofpeché); nada Et 
el daño que fufres ceía 5 y confia en mi poder 
y ahora tendrán tus virtudes tu libertad y defenía. 
la debida recompenfa. Ya te fe dió libertad, 


Del. La virtud que aqui apreciamos y has de disfrutarla entera,' 
esla fencilez; en elta que pues conmigo afociado 


ÉS nueítro merito coníiíte. a conquiítar efta tierra 
Se aborrece y fe detefta vino Ximenez , no €s folo 
a la que fabe fingir: quien ha de mandar en ella. 


nada al amante deívela 


Yo te adoro , lo configío, 
fi oyó el fi de fa querida, 


pero a tu beldad refpeta 


"porque ya fabe que es. cierta mi corazon , y no intento 

y firme fu inclinacion, hacer á tu amor violencia, 
pues no pronuncia la lengua fino que libres tus labios 

lo que el corazon no fiente, me den muerte O recompenía. 
Al contrario , íi refuelta Delm. Mucho tu bondad merece, 
te dice que so , no tiene y agradecida y difpuelta - 
que efperar el convencerla, : eftaré liempre a fervirte; 
pues aunque por ley injufta pero no es dable fe encienda 


logre fus brazos, tibiezas mi corazon en tu afeío: 
encontrará por cariños, de ZLadir esz coníidera 
iras , €n vez de ternezas: pues que fe le di, impofble 


que 
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que ya de Zadir'n no fed.: 
Alonf. Y en el poder de un falvage 
que las virtudes no aprecia, 
Te ha de ver por mi defgracia 
hermofura tan perfefta?. 
Delm., Qué es lo que decis , Señor ? 
Oh ! que ridicula idea 
formais de nueftros falvages! 
La virtud , decis, no aprecia ? 
Os engañais : otros ritos, 
otras leyes.muy diverías 
tendreis ; pero la razon: 
en todo humano fe hofpeda, 
y talvez fe encontrarán 
mas bien coftumbres honeftas 
entre eftos incultos montes, 
que en efas Corres; en elas 
poblaciones que alabais; 
porque €s la fencillez prenda 
que mejor que a la altivez 
fabe unirfe 2 la inocencia. 
Aqui el deíeo. no mueve 
ala rapiña; contenta 
con fu fuerte fe vé el alma. 
¡Nadie procura, ni intenta 
Su bien con daño del otro, 
nia fer mas que el otro anhela. 
-Aíi nadie hai miferable ; 
y íi alguno hai que lo fea 
por íu defgracia , fabemos 
que debemas focorrerla. 
Eito hacemos los falvages. 
¡Juzga del que afi proceda 
fi tal vez os dá un exemplo 
envuelto entre fu rudeza. 
of. Prudente honras a tu patria, 
¡pero te afirmo me peía 
de tu deltino. 


a Camur, zada ya quantos 
gemian. baxo fu advería 
fortuna ; 3 no de/eamos 

los teíoros que efas tierras 
econden en fus entrañas; 
que falgais es nueltra idea 

de vueltra torpe ignorancia, 
y conozcais la fuprema 
inmortal cauía por quien 
fubíiítimos , y fe alienta. 

No es tal nueítra atrocidad, 
que á verter tampoco venga 
la fangre de yueítro pueblo. 
Tendreis pruebas muy finceras 
de nueítra amiftad. Alonío 
de Souía rinde obediencias 

a la preciofa Delmira, 


yy quien es monítruo en la guerra 


ferá giraíol amante, 

que la lirva y obedezca. 

Salo en favor tuyo quiero 
contrarreítar á la eftrella 

de un barbaro a quien adoras, 
pues nunca de tu belleza 
ferá digno ; mas no intento 
violentar las influencias 

hácia mi , del amor tuyo 5 
libre eltás , libre te dexa 

mi pañion; sé de quien guítes, 
como de Zadir no [eas. Vafe. 


Delm. ¡Qué eselto que oyendo eftoy! 


¿Cómo de Zadir no fea * 

De Zadir no ? ¿Elte precepto 
tan altanero , es fobervia ? 

¿Es amiítad O piedad * 

Ofrecí a Zadir mi disítra. 

¿Pues porque no he de fer fuya 
1i mi fé tiene por prenda * 
Porque no es digno de mi, 
fegun dice ; voz [ecreta 

que me dd hablando al alma, 


qué quieres? Dices fon ciertas 
las 


Comedia nueva. ¡ 


las exprefiones de Alonío, 

y pracuras le conceda 

lugar en mi corazon 

que con. guíto fe le diera 5 
mas mi fé y Zadir me llaman. 
Pero úl él no ha dado prueba 
de que me eftima; y arguyo 
que fon fus coltumbres fieras) 
quando dulcemente Alonío 
me complace y me refpeta, 
¿porque no he de defpreciarle ? 


Si, le aborrezco 3 ¡en que guerra , 


fuétua mi corazon ! 

¿Será por ventura eítrella 

elta nueva averfion, hija 

de efcuchar llamarme bella 

de los Europeos + No, 

pues Ximenez , aunque prueba 
a lifongearme , me indigna ; 
y folo hallo complacencia 

en quanto Alonío me dice: 

fu voz dulce y alagueña 

- mis fentidos aprifiona. 

Mas ay ! que temer es fuerza 
la atividad de [us voces, 

mas que el femblante y fiereza 
de /os fuertes eltrangeros ; 

que al paío que a mi me eleva, 
un feroz remordimiento 

me acrimina , y me vocea 

que foy infiel y perjura 

fi admito lifonjas necias. 

Elto ha de (er; la virtud 

aíú lo diíta y ordena: 

por un inutil deíeo 
aborrecida me viera 
del mundo , y aun de mi padre : 
íoy de Zadir? Pues él fea 

folo el dueño de mi mano. 
Ardiente efperanza nueva, 
dexa ya de perfuadirme; 

y los Europeos vean 


( pues que falvages nos llamán, 

y folo eníalzan y aprecian 
las virtudes de fu patria ) 

que en la Guayana fe encuentta 

quien fu palion facrifica 

por cumplir una prome(a. 


ACTO SEGUNDO. 


Sala adornada. Schichiras y Rofá, 
Rof. Llega , querido falvage, 

no te pares ; que te admira ? 

Ya tu fabes que a fervir 

a mis ordenes te aplican. 

Que temes ? 


"Schi. ¡Donde me hallo ! 


porque efta eftancia no vilta 
entre noíotros , in duda 
la formó ciencia maligna. 

Rof. Ciertos diablos que tenemos 
con arte y con inyentiva, 
eflta caía de madera 
han formado en quatro dias, 
y fe llaman carpinteros 
y herreros. 

Schi. Que gregueria! tl 
¿Y fon malos eos diablos? 

Rof. Son una gente maldita. 


Scbi. ¿Y con ellos tratas? 


Rof. Si, esa 
Schi. Aparta, que es pegadiza 
la maldad , y puede fer 
que en diablo eftés convertida: 
Rof. Tu ignorancia te difculpa 5. 
hombres de la forma mifma 
que cu fon los que la han hecha 
y ya verás conftruidas 
otras cafas con el tiempo 
de otra fibrica exquiíita, 
y li te aplicas a oficio | 
O á ayudar 4 conítruirlas, | 
podrás. comprender el moda 
con 


con que el arte las fabrica. 
Scbi. ¿Y para elo fe trabaja ? 
Rof. Efo es coía muy preciía. 


Sebi. Pues a elo hacerme no puedo, 


porque yo toda mi vida 
la he pafado a mis anchuras 
fin trabaxo ni fatiga. 
¿Y eftos que fon? 

Rof. Son adornos, 
en que le comprenden (llas, 
los efpejos , cornucopias 
y Otras coías infinitas. - 
¿Qué te parece? 

Sebí. Muy malo. 
Solo encuentro mi delicia 
en ele que llaman vino. 


Valgame el Sol ! Qué bebida ! 


El hace al hombre valiente, 

el calienta, el fortifica, 

el alivia los dolores, 

él el canfancio mitiga, 

huele bien, fabe mejor, 

y caía eltraña alegría. .. 

Vaya, folo por el vino 
altoío me convendria 

a eltar preío y maniatado, 

lo que me refta de vida. 


Rof. ¿Con que te ha guítado tanto * 


Schi. Su nombre me, regoz1ja. 
Rof. ¿Y las mugeres de Europa 
no te. parecemos lindas ? 
Schí. Como venis aíi envueltas 
en tantas coías diftintas, 
puede llevarfe uno un chalco 
que le dure de por vida. 

Rof. Eres un tonto. 

Schi. No importa; 
yo me entiendo con las mias, 
que /us defeítos O gracias 
efán todos A: la vilta, 

y se que es frefca la frefcas a) 
y la eltantigua , eltanuguas. 


A ti A a á 
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Rof. ¿Con que 4.mi no me querrás? 

Scb?, Como me des cada día 
una gran porcion de vino, .. 
lograrás fer. preferida 
en mi amor > y te querré 
todo el tiempo que tu vivas. 

Kof. Vete , Efchichirat , que viene 
hácia efte fitio Delmira. 

Schi. Pues el Sol te guarde , Roía ; 
que íi me dás la bebida, 
bebiendo , amando y durmiende 
verás que paío mi vida. vafe. 

Sale Delm. Muger, D. Alonfo manda 
que deíde oy entrar permitas 
a mis amigos y deudos, 
paraque hablarme confgan, 

Keb Muger , Don Alonío manda ! 
Ea es ; mucha demafia. 

Muger a mi + Cómo es elo ? 
Tan prelto defvanecida 
efe veftido te ha puelto ? 
¿Muger a mi?;Y atrevida 
tratarme de 2 , fabiendo 
que elta caía , y fu familia 
toda como. ama gobierno ? 
¿A mi de ts , inadvertida ? 

Delm. Entre nofotros el ru 
familiarmente fe eftila. 
Si de efte trato te ofendes 
te daré aquel que tu elijas. 

Ref. El de Vim. me correíponde, 

Delm. En eltas felvas , amiga, 
donde yo nací, eftos vanos 
titulos nada fe eltiman. 

El aprecio y el reípero 

en las palabras no eftriba, 

pues el labio tal vez puede 

ufar de voces benignas, 

y no correfponder eftas 

a las ideas nocivas, 

O fangrienras intenciones, 

que el ¡pecho traidor maquina. 
B En- 


to: Comedia nueva. 


Entré: vofotros he. vito 


que el qué fal vez mas fe humilla Delm. ; 


del fuperior en prefencia, 
auíente le fatiriza. 

Efto aqui no acoltumbramos ; 
los viejos que de jufticia 
exigen mayor refpeto; 
efcuchan con alegría 


el iu: enfin, al Sol hermofo 


le fon gratas y propicias, 
con folo elte humildé trato 
nueltras fuplicas fumifas. 
Siendo efto añ , ¿qué razon 
puede haber introducida, 
paraque querais vofótros 
otro trato qué el que eftila 
dar al Sol nueítra rudeza? 
Yo me inclino a que fon hijas 
efas vanas pretenfiones 

de una coltumbre qué indica, 
de vueftro culto pais 

la ambicion y altanería. 

Rof. Yo del t4 no me quexara, 
(i ya por coftámbre antigua > 
no fe ufara entre nofotros 
el trato de ufted , Delmira. 

Delm. Bien eftáz para otra vez 
te dare mfled. 

Rof. Cola linda: 
te dare ; añ no fe dices. 
daré a uñted decir debias. 

Delm. Aprendere con el tiempo: 
y aqueíta ignorancia mia 
te fuplico me pérdones. : 

Rof. Si, belliima Delmira, 
te perdono ; folo quiero 
el que quedes inftruida: 
de lo que es tu obligación, 

y de mi afeéto confia 

fi me reípetas. Efclava 

eres nueftra ; efo te obliga 
a fervirme, y á que (empre 


elperes ordenes mias, 

o fervir? 

Rof. 54 porque no? 

Bueno es eto! ¿Qué creias 
que venias a raábdarnos? ? 
¿Porque pienías que te libran 
de las pefadas cadenas? 
Porque a mis ordenes lirvas 

y trabajes; efta fala 

ha de tlimpiarfe 3 hazlo apriía 
con guíto: y quedate a Dios. 
¿No reípondes ? 

“+ Delm. Buenos dias. 

Rof. Qué bruta eres! Qué ignorante! 
Mande ulted , Señora mia, 
debes decir. No es poíible 
que ta aprendas corteñía.  PVafe 

Dels. ¡Qué es lo que paía por mi! 
Defventurada Delmira, 
tu que tan libre has nacido, - 
has de mirarte abatida 
al eftado de fervir? 

Oh ! cruel fuerte edemiga ! 
Pero fi atiendo: las voces. 
amantes y compafivas 

de Don Alonfo , yo efpero 
que me ha de (er mas propicia. 
¿Pero quien hácia aqui viene ? 
Sale Don Dienijio con foldados. 

Xim. Idolatrada Delmira, 
con efte trage Europeo 
tánto ta hermofura brilla, - 
como crece en mi el afeíto 
á eftiímulos de tu viíta 
Efclava te hizo la fuerte. 
De tus Juces peregrinas 
eíclavo me hizo el amor, 

y me prometo que un dia 

uíe tu animo bizarro 

de fu piedad y caricias, 

con quienfu amor te ha moftrada 
en tus mayores deídichas. 


) 


y dido? 
Delm.No es la intencion q me anima. 
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Delm. Y decid , ¿a que deftino 
por efclava fe me aplica ? 
Kim. Al de fer reverenciada 
por todos y obedecida, 
qual yo propio. Elto promete 
quien a complacerte afpira. 
Delre. Ela impropia autoridad 
no es, Señor , la que codicia 
mi humildad, Baítame folo 
que a las.mugeres prohiban ' 
que aqui vengan a infultarme, 
pueíto que compadecidas 


| fuera mejor perdonafen 


la torpe ignorancia mia.. 


(im. Cómo? ¿Pues quien te ha ofen- 


de «(embrar diícordias. 
Kim. Mando 
| que alinítante me lo digas. 
¡Delm. No lo fabrás de mi boca, 
Xim. Ela prudencia cautiva 
de nuevo mi corazon, 
y á tu beldad peregrina 
añade nuevo realce, 
que a eftimarte mas excita. 
Si indultas A quien te ,ofende 
como amarás al que eltimas! 
Delm. Ah ! fi: mis tiernos afeétos 
le coníervo al que fufpira 
por mi 5 conítante he de ferle. 
aunque la fuerte enemiga 
mas contra mi fe conjure, 
- barbara. cruel e impia. 
Xim. ¿Quién mas felice que yo, 
quando tus labios publican 
en el amor que me tienes 
mis'inefperadas dichas ? 
Deli. Señor , ved que os engaañis. 
Zadir es 2 quien rendida 
entregué mi fé , el me adora; 
y aquel que a mi maño afpira, 
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O a arrancarle demi pecho 
( permitidme que lo diga ) 
lo intenta en vano. 
Xim. Pues cómo! 
Quien piedades repetidas 
ha gozado de mi mano 
¿me habla con tanta ofadia? 
¿Con tal ingratitud pagas 
la llama que eftá encendida 
de mi amor? ¿A quien rompió 
los yerros que te oprimian, 
dices que tes dulces brazos 
folo aun barbaro dedicas ? 
Delm. ¿A vos la libertad debo? 
No , Señor : agradecida 
configío efte beneficio, 
¿con la humildad que.es debida 
al benigno Den Alonío. 
Xin. Los dos en efta conquifta 
con igual poder mandamos) 
y fi intentáran mis iras 
fugetarte , Don Alonío 
en tu oprefion convendria.-... 
Delm. Pues , Señor , fiendo elo añ 
yo eípero la piedad miíma 
de vos que de Don Alonfo. 
Xim. Bien se que con paíion fina 
te ama; pero en yano intenta 
contraftar lá hoguera aítiva 
.de mi pecho: mi deípojo 
fuiíte tu; y fi efclava Mia 
te confidero , pretendo 
exigir oy de jufticia 
el tributo de tu amor: | 
Dels. No ufa violencias indignas 
amor; fi en verdad me amarais 
conmigo humano feriais. 
Que fomenteíis es en vano 
efa barbara:peciva 
pafion que rendido os tiene, 
pues antes slare mil vidas, 
que infamemente confiepta 
Ba en 
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en ideas tan iniquas. 
Xim. Tu debil valor defprecio, 
mi fuego no Te amortigua 
por tu repulía. A una efclaya 
es la fuerza permitida, 
y confentirás por fuerza 
en el amor que abominas. 
Delm. Antes me verás morir 
que ceder 4 tus impias 
folicitudes. 
Xim. Soldados, 
lin dilacion a mi vifta - 
encadenad a ela ingrata. 


Sale Don Alonfo. 


Alonf:¿Quién tal fentencia fulmina 
contra efta infeliz ? Ximenez, 
¿quién arbitro de fu vida 
y libertad os ha hecho ? 

Xim, El (er folo elclava mia. 

Alonf. Tambien la rindió mi brazo 
como el vuéítro ; y de Delmira 
foy yo Señor igualmente 

Xim. Convengo en que fe dividan 
los defpejos , folo quiero 
por fruto de efta conquiíta 
eíta efclava;z a las cadenas 
alinítante conducidla. 4 los fold. 

Alonf. Yo foy quien fu honor defien- 

des 
nadie tenga la ofadia 
de infultarla. 

Xim. Vos la amais? 

Atomf. No ¡lo niego. 

Xim.; Y que os obliga 
á creer que la razon 
por derecho de conquiíta 
os le concede mayor 
a hacerla vueítra que mia? 

Alonf. Don Dioniúo , cefad ya; 
que es can injulta porfia 


| Com edia nueva, 


4 Doña Blanta mi hermana, 
y vueítra efpofa ofeníiva. 
El lazo con que os ligafteis 
foftendre , y tan indebida 
injuria contra mi fangre 
no la fofeirán mis iras. | 
Delm. Ah, Señor! ¿que afeéto es ele 
que afí por mi os precipita ? 
Efas maximas tiranas 
me confunden y horrorizanáXim. 
Tened piedad , Don Alonfo, - 
y vueítra alma compaliva 
ponga en falvo mi decoro; 
mi inoceneia os lo fuiplica. 
Alonf. No temas , no , que te ultras 
gen; 
en mi nobleza confia, 
pues fe hace enemigo mio 
quien abraza la perfidia. 
Xim. Si elo lo decis por mi, 
yo me explicare algun dia 
con vos; a daros reípuelta: 
eíte fitio no convida; 
en otro luego veremos 
de quien ha de (er Delmira. 
Vase con los Soldados. 
Delm. No ,. Señor , os elpongais-.. 
por mí a la dieftra atrevida 
de efe cruel; (i yo foy 
quien vneftro encono motiva 
derramad mi fangre , y cefen 
la enemiltad y porfia. 
4Alons. No le temo , fu ardor se, 
fabre dexar corregida 
fa audacia con mi poder, 
pues folo en mi mano eltriba 
fer abíoluto en el mando. 
Obligaciones preciías 
de mi carge hacen que ahora 
aíi el valor fe reprima: 
pero en volviendo al Braífil 
caítigare íu oladia: 
tu, 
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tú, tu corazon (erena 5 
explayate , y no te aflixas5 
que mi brazo y mi refpeto 
fon efcudo de tu vida. 
relra. ¿Qué alcanzará 4 compeníar 
piedades tan repetidas $ 
Sale Antonino. 
tnt. Señor , de arribar acaba 
2 una enfenada , que diíta 
baftante del campamento 
una nave dirigida 
deíde el Brafil, y preguntan 
por vos con mucha alegria 
los marineros , que dicen 
traen á la peregrina | 
Doña Blanca vueítra hermana. 
Alonf. Feliz nueva: con fu vilta 
templará fu ardor Ximenez; 
voy volando a recibirla. 
Tu quedate alegurada 
de que te adoro , Delmira ; 
mas con tan decente amor 
“ que íi configo algun dia 
el tuyo, le eltimaré 
por gracia no merecida. 
Wafe con Antonino. 
Delm. ¿Son eftos los Europeos 
de quien nueítro error creía 
que eran heroes invencibles 
de efpecie caíi divina * 
A nueltras miímas paliones 
fugetos , los predominan 
ya el vicio, O ya la virtud. 
Sien Don Alonío fe explica 
la piedad , en Don Dionitto 
fe hallan el vicio y la ira. 
Digno es aquel de reípeto, 
de eíte la fuga es precifa. 
Tambien acá entre noíotros 
fe hallan hombres de diftintas 
pafiones , unos crueles, 
otros de coltumbres dignas 


La bella Guayanefa. 13 


de aplaufo ; con que deícubre 
que fin duda es una miíma 

la naturaleza en todos, 

y un miímo efpiritu aníma 
enlas tierras mas remotas 

que en eltas felvas fombrias. 
Poro entre dos enemigos Sientaje, 
¿qué podrá la fuerte mia 

efperar ? ¿Quál fera el in 

que me ofrezcan mis defdichas £ 
A mi padre, ni a Zadir 

he viíto , ni mas notícia 

he vuelto á tener de entrambos 
que la primera : podrian 

folo fu vilta y confejo 

aliviarme en mis fatigas. 


Sale Zad, Elta es muger Europta 


fegun fus ropas indican, 

y el hallarla en efta eltancia 

fentada , tambien indicia 

fer principal entre todas» 

Y pues nos es permitida 

la entrada halta aquí, y a nadie 

en íu cultodia examina 

mi atencion; nada recelo: 

y ya que perdí a Delmira 

por la impiedad de eltos monÍ- 
tri0os, 

fatisfaga mi ojeriza 

trafpafando con mi dardo 

el pecho de elta enemiga. 


Adelantaje para difpararla , le ve Del- 


mira y y fe levanta precipitada. 


Delín. Ah Zadir! .. 
Zad. ¡Muger ingrata, 


tu en Efe trage veltida ! 

Has podido , di, ceñirte 

las vergonzoías infignias 

de infiel ! Ah! que a mi pefar 
reconozco tu perfidia. 

Y pues con ayrada mano 
intente quitar la vida 


Le 

a una Europea , en ti acabe 

mi mas cruel enemiga. 

Delm. Tente , Zadir , que el furor 
3 tu fin te precipita. 
Cercado eltas de contrarios, 
¿que importará que vertida 
veas mi fangre , fi el golpe 
a tu muerte [e encamina ? 

Zad. Vengan cadenas 5 la muerte 
ferá mi mayor delicia. 

Delm. Barbaro , ¿en que te he ofen- 

dido? 
Fiel foy : en defenía mia 
inyoco al Sol, y a los Dioles 
de nueltra patria : en mi habitan 
la conftancia y la lealtad 
á ti, y aun padre debidas. 
En vano , li, me perfuaden 
ropas , ternezas , ni iras 
de los contrarios: mi pecho 
coníerva fiel todavia 
corazon americano 
para vencer fus infidias. 

Zad. ¿Pues porque por el eltraño 
tu trage aíi defeltimas 
ultrajando tu conftancia ? 

Delm. ¿Porque en que menos podria 
complacer al enemigo 4 
Rodeada de fu familia, 
fogeta en aquefta eftancia 
y efelava fluya ¿feria 
facil que me refftiefe 
a: efte precepto ? Examina 
que quando en libertad dexá 
mis afeítos, no declinan: 
por la mudanza de trage 
sis lealtades prometidas : 
pienío como antes peníaba ; 
mi inocencia todavia 
guardo , mi virtud poíeo, 

mi corazon lin heridas 
mantengo: foy de Zadir. 


Comedia nueva. 


¿Que mas quieres de Delmira ; 
Zad. Ven conmigo. : 
Delm, ¿Qué pretendes ? 
Zad. Que hagan pedazos mis iras 
elos adornos , fintiendo 
no pueda la faña mia 
hacer lo miímo con todos 
quantos Europeos piían 
eftas playas , porque fueíe 
tan eftraña , tan no viíta 
mi venganza , que ofufcaíe 
la gloria de fir conquifta. 


Delm. Tanto furor! Ten prelente 


que ya que fué permitida 
por las deidades , ahora 

la libertad y las vidas 

al conquiftador debemos, 
y que fu clemencia es digna . 


de que. calme el rencor nueítro, 


y que tu encono reprimas. 
Zed. El indigno labio cierra; 
tu infidelidad té inípira : « 
que hables aíi. Ah! perjura, 
paga tu error con la vida. 
Va a tirarla y fale Canenro 
Delws. Cielos, piedad. 
Sale Cam. Tente , fiero, 
no la hieras : ¿qué te obliga 
a vibrar el feroz brazo 
contra el pecho de mi hija £ 
¿Ha manchado fu decoro ? : 
¿Faltó a la fé prometida ? 
Zad. Digantelo elos ropages. 
Dem. El corazon que me anima), 
padre , puro Íe conferva.. 
Eftas ropas no le vician. 
L:id. No creas. 
Cam. Sofiegate. 
Lad. Efe trage la acrimina 
de haberíe rendido ya. 
De!m. Á quien rendi la fé mia 
puedo dar libre mi mano. 
Pues 


La bella Guayanefa. 


Zad. Pues damela. 
car. No profigas: 
hija , tu eltás en peligro. 
Si agradarme folicitas, 
Arroja pronto efas ropas. 
elm. Señor... 
rad. ¿Ves como refpira 
infidelidad en todo? 
'am. Hablar folo con mi hija 
quiero , retirate al punto. 
ad. Antes es fuerza te digame 
am. Reípetame. 
ad, Es una infiel. 
dm Vete , atrevido. 
ad. Me obliga 
mi reípeto á obedecerte, 
pero hablará mi ofadia. 
am. Oye , pues folos eítamos 5 
tu puedes entre efas ricas 
telas ) guardar to inocencia 5 
pero tu culpa ateltiguan. 
El admitir las coftumbres 
de Europa , es una indebida 
ofenía á la patria y Diofes, 
y te atraes fu ojeriza. 
No ellá el crimen en las ropas, 
pero por ellas principia ; 
y í1 le va haciendo el alma 
poco á poco a la malicia, 
produce la novedad 
efeítos que perjudican. 
'Acoftumbrado tu oído 
¡A la voz de infiel, podrias 
arruinando tu conftancia 
'rendirte a ferlo algun dia. 
Nofotros tenemos leyes. 
Al Sol por deidad propicia 
veneramos. Los de Europa. 
nueítros ritos abominan» 
yy querran ligas los fuyos. 
¿Crees tu que verte unida 
cen Zadir aprobarán ! 


No aíi lo diícurras , hija. 
Huye de aqueftas eltancias 
a parte defconocida : 
vente conmigo , y vivamos 
donde no hallen acogida 
el arte, y las afechanzas 
de eftos impios que afpiran 
á fojuzgarnos. Los montes 
en fus concavos nos brindan 
con fu auxilio; disfrutemos 
aunque con vida mezquinas - 
la feguridad del alma. 
La deidad aíi lo diéta : 
tu padre<afi té lo manda; 
íi 3 por evitar la ruina 
del corazon , atropella 
tan engañoías delicias. 
Delm. Pronta eltoy a obedecerte: 
huyamos ; pero examiga 
que es impoñible la fuga. 
Cam. No receles , no te aflixas. 
Zadir y yo hemos juntado 
unas elquadras crecidas 
de Americanos , que intenta . 
dar por la patria la vida; 
y divididos en trozos 
en las malezas vecinas 
fe ocultan. Quando esforzados 
2 los contrarios embiltan, 
huyamos los dos; que quiero 
liberrarte » amada hija, 
de que á la fuerza O los ruegos 
tu conftancia y tu fé rindas. 
Delw. En mi libertad me dexan 
los contrarios , no me obligan 
a violentar mi alvedrio : 
O.» 
Cam, De la obediencia mia 
no te apartes , y fi lo haces, 
con la crueldad debida 
te trataré como a infame... 
Delm, No en la amenaza proligas 
y 


is 
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Ay infeliz! ap. 
Cam. Sigueme. 
Deím. Aventuramos las vidas. 
Cam. La luz del namen alumbra 
a quien agradarle afpira. 
Delm. Penfadlo bien. 
Cam. Ya lo he viíto. 
Delm. Ved , padre... 
Cam. No te reliftas, 
ingrata , O darán mis manos 
teltimonio de mis iras. 
Delm. Pues de mi padre es precep- 
to , 
es fuerza feguir fumifa. 
Las deidades nos protejan, 
y nueftros palos dirijan. 
(Don Alonfío qué dirá ap. 
de efta ingrata fuga mía ? ) 
Vedme , Señor ; ref ignada : 
cumplir folo folicita 
mi amor filial vueítra orden ; 
pero no efpongais la vida. 
Cam. Hija , vamos. 
Los 2.Sol fupremo, 
nueltros defignios auxilia. 


ACTO TERCERO. 


Bofque. Se oye dentro voceria con rui- 
do de armas y y defpues de los figuiem- 
tes quatro verfos , falen Camur , Del» 
mira y Ladir; efle con el dardo en la 
mano , y findetenerfe fe entra por 
el lado opuefo, 


'Dent. ZLad. A ellos, Americanos, 
no quede un contrario vivo. 
Dent. Xim. Portuguefes , a vencer 
como fiempre al enemigo. 
€am. Los hados fe han conjurado 

íolo para perfeguirnos. 
Tau honeftidad fe defienda, 


Cam. Hija, 


hija , en el mayotf peligro. 


_Delm. Padre , ¿porque os deteneis' 


¿Porque el peníado defignio 
de la fuga , no feguis? 

¿No adVertis que “enfurecidos 
eftarán contra nofotros 

con fuficiente motivo 

los Europeos + Huyamos; 
padre amado. 

no miro 

para huir , feguro palo; 
todos los tienen cogidos: 

las armas de eftos tiranos. 
Zadir hácia el boíque ha ido: 
por ver íi halla en fu efpefura 
a la fuga algun arbitrio. 


Delm. Ya Viene. 
Cam. Muy pronto vuelve. 


Sale Zadir. 


Zad. Todo recurío es perdido, 


pues por bofque y, monte y llan 
fus armas han efparcido 

los Portuguefíes ; no fe hallan 
fino abundantes teltigos 

de nueftra ruina ; la Tangre 
de nueftros fieles amigos 
vi correr por eltos campos 3. 
unos cadayeres frios 

alli yacen , ofros mueren; 
quien procura por alivio 

la miíma muerte ; otros piden 
venganza de fu deltino ; 5 
moribundo uno clamó 

por favor al enemigo, | 
y con mi dardo enla muertt 
le ofrecí mas noble auxilio.. 


- No concluida la lid, 


por fi libraros configo 
me fali de la batalla ; | 
pero ya es vano el delignio 5: | 
por ti, Delmira , lo fiento.. | 

Bien 
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Fam. Bien puedes , que fiel te ha fi- 
do : 
“Zad. Si , pero ya a mi defpecho 
volverá al poder impio 
del Portugues , que irritado 
tal vez a los ojos miímos 
de fu padre, y de fi amante 
querrá vencerla atrevido. 
Delm. Ah Zadir! ¡Qué mal conoces 
el conftante valor mio! 
En defenía de mi honor 
los tormentos mas aétivos, 
y aun la muerte fufrire : 
efto , Zadir , determino. 
Cam. De lu conftancia no dudes. 
Lad. Pues folo elta prueba pido 
dela fé que me afegura. 
Si la horroriza el peligro 
de fu honor; falvele y muera. 
El dueño de fu deftino *' 
eres tu, fiendo fu padre. 
Enciende el valor antiguo, 
y con un golpe haz tua nombre 
alos venideros figlos ' 
glorioío. Tu hija etá expuelta 
en poder del enemigo; 
elte es el fatal momento” > 
de de(cubrir tu'heróifimo, 4 +. 
y honrar tu valor: empaña ' 
el dardo, Camur invitto, > 
] y fiendo tuyó el impulfo 
Tea el inftrumento mio. 

- —Dandole fu dardo. - a 
etm. ¡Oh que barbara experiencia 
| para un pecho amante y fino! 
ard. Abrevia el gólpe, no fies 
en ella, mira un indicio 
de íu culpa en fu temor. 

La palidez que ha efparcido 
¡| el miedo por fa femblante, 
declara que no eltá limpio 
[somo alegura ía pecho. 


=> 


1 
Y tu fi acafo temiío E 
en fu muerte no confientes; 
quedarás envilecido, * 

y a tolerar tus afrentas 
_ fiempre pronto , fiempre vivo, 

Cam. Elo no , calle el amor, 
que en extremo tan impio 
prefiero al fer ultrajado, 
fer verdugo de mi mimo 
en la vida de mi hija. 

Delmira , no hay mas camino 3 
abraza la muerté y burla | 
el furor del enensigo. 

Delm. Si, padre , vueltra es mi vidas 
mi filial amor rendido 
.elte don vueítro os devuelve ; 
pronta eltoy al facrificio. poftradas 

Cam. Ay de mi ! ¡Qué frio horror 
por mis venas fe ha efparcido ! 
Al brazo falta la fuerza. 

Oh numen , dame tu auxilio, 
Tierno paternal amor, 

¿ferá por ti envilecido 

mi corazon ? Como efcucho 
los reiterados latidos 

de la humanidad ! Verguenza 
es eftar tan compafivo. .' 
muere.. pero elte femblante 
fereno en tanto peligro, 

eílta humildad y mi amor, 

fe oponen a mi defignio; 

y ya por mi roítro corren 

las lagrimas hilo a hilo. Se retira 

Zad. ¿Que flaqueza vergonzola 
ocupa tu pecho? Amigo, 
ferás acafo el primero 
que la fangre de fus Imjos 
entre nofotros derrame + 
Nuelftra patria en facrificio . 
acofumbra a la deidad 
quemar inocentes hijos. 


Tu fabes bien , que la carne 
€ de 
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de la muger , en el' frio 
invierno. nos alimenta 

y facia mueítro apetito. 

Si eftos exemplares tienes, 
Sufrirá , Camur , tu brio 

que tu amor librar te impida. 
tu honor de tanto peligro? 

Cam. Mi flaqueza te confieto ; 
toma el dardo. , de ti fío 
la execucion de fa muerte. 

Dafele y vuelve de efpaldas, 
Zad. Dawmele., verás cumplido: 
tu precepto, y mi deber. 

- Delmira , folo te pido, 
que no me llames:tirano, 
cruel, ingrato , ni impio,, 
Por amarte y aplacar 
los. zelos, con; que oprimido 
eltá. mi. corazon , puedo, 
fer inhumano contigo, 
Camur.. 

Cam. No me. llames; yere On 
que es eltrechar mi confiito.. 
quérer que un padre preíencie, 
tan violento facrificio... 

Delm. Si he. de morir. ¡arabad; 
no prolongueis, mi martirio. 

Efte es mi pecho : que aguardas? 

Zad. Centro , donde el amor mio 
peníaba vivi en lazos 
fiempre fieles, fiempre unidos; 
a herirre va mi valor, 

¿ por,Ser mi, amo, ENCAÍNO 


de 


Delm. No los efperes y, indigno. 

Lad. Perjura , pues, me los niegas, 
ya mi fofpecha confirmo, 

Va d herirla y fale, Ximenez. con folda. 

des por diverfas partes. 

'Xim. Tente y: barbaro : matadle 
fi fe reú lle efe impio. 

Zad. Hado Cruel! ú 19 muero, 


abandonada €s preciío 

que quede Delmira : viva 

yo. por fi acalo, configo.. 

poder vengarme algun dia- 

Ya.á vueltro poder me rindo, 
Tiza, eb, dardos 

Cam. ¡Qué contraria,me esla (uerte 
en mivegez! 

Xim. No remilos 
efteis lin, encadenarle 
con síe anciano. 

Los encadenar. 

Delm. ¡Qué he oido! 

Ay padre del aima mia! | 

Xim. Llevadlos luego al recinto 
donde fe hallan los efclavos: 

Cam.Pues por mi edad me aproximo 
a dar el feudo la muerte, 
faciate » faciate:¡mpio», 
de! favor de tu fortuna, 

Xim. Qué-haces?. Adonde vas? 

Llevanlos: dos. quiere Jesvisit Delmira. 

Delm». Sigo. vos : 

a mi padre, amado. 

ximTente 5 
no os detengais , conducidlos 
al deltipados lugar. 

Zad. Ah tirano, !. bien.concibo, 
el fin;de tu, amor, impuro, . 
pero teme, fi. el deftino. 
me da ocafion de vengarme. 

Cam. Pienía.en vano tu artificio 
poder triunfar, de: Delmira. 

. Hija amada, contra el vicio 
prevalezca tu conftancia, 
dale 4 tu padre efe alivio. 
Llevanios parte. de los Soldados, 

Delm. ¿Porque., Señor , fi mi paa 
gime prefo y oprimidos 
fe ha de ver. libre fu hija 2 
Sofpechoías premedito 
vueítras. piedades. ¿Quereis 

ven- 
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vencer aíi el amor mio ? 
No lo lograreis: los hierros 
y la muerte antes admito 
que las malignas ideas p 
que recelo y que abomino. 
Xim. Cambia efe duro lenguage, 
y mira que eftá en €u arbitrio 
la libertad de tu padre. 
Yo te ofrezco fer benigno 
Tolo por hacerte honor 
con quantos me han ofendido. 
Delm. ; Y a que precio me otorgais 
tal favor, tal beneficio ? 
Xim. Baltará que me alegures 
de una merced que te pido. 
Delm. ¿Pues que teneis de eltas tier- 
ras 
vos folamente el dominio 3 
Sois fu abfeluto Señor ? 
Xi. Cor. Don Alonfo he venido 
| aelfta conquiíta afociado;  ' 
“pero por haber huido 
de la batalla , en mi folo 
las tropas han reunido 
el poder. En la Guayana 
mando folo 5 y tus patricios 
dando tributo 4 mi Rey, 
penden del gobierno mio. 
Tu hermofura que en mi pecho 
mi corazon ha encendido, 
de mi amor ferá oblequiada 5 
y quantos yacen cantivos 
-€fperen gracias, fi imploran 
mi clemencia por tu auxilio, 
IDelm. Pero el titulo quifiera 
laber que habeis elegido 
para honrarme. 
Xim. Te dará, 
no lo dudes . mi cariño 
el que me pidas. 
Delm. ¿Aunque 
fea , hablando en vueftro eftilo, 
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19 
el de efpofa ? 

Xim, Te lo ofrezco, 

Í1 aíi te complazco y firvo, 

Delm. Demaliado mi baxeza 
enfalzais y Señor 5 os pido 
inftruyais 4 mi ignorancia 
acerca de vueltros ritos. 

- Decidme ¿quantas mugeres 
os permiten? 

Xim. Prohibido 
nos €s el tener mas que una, 

Delm. Pues fi efo esañí, examino 
(pues teneis una ) impolble 
fer yo vueltra , ni vos mio. 

Xim. No receles por lo que hayas 
de Don Alonfo entendido. 
Siá Doña Blanca rendi 
fc y palabra de marido, 
en el miímo aéto de darla 
me fenti ya arrepentido. 

Es una viuda altanera 

que cree la fon debidos 

los mayores holocauftos 

y rendimientos. No es digno 
de mi amor fu corazon» 

Al tuyo sí que dedico 

todo mi amor y fineza. 

Del. Creo que de efte capricho 
cedierais , 1 Doña Blanca 
lográra reconveniros, 

Xim. En vano de Blanca hablamos; 
eftá en el Braál ; conmigo 
ufar ahorá no puede 
de íu indocil trato altivo ¿ 
en fiendo tiempo , fabra 
que por tu beldad la olvido, 

Delm. ¿Y qué diriais , Señor, 
fi por ventura 4 elte fitio 
hubiefe arribado ya ? 

Xim. Doña Blanca ! ¿Cómo ha fido? 
¿A' eftas playas ha llegado ? 

Deim. Si, Señor , au recibo 


C2 fue 
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ie fu hermano ; efta es la cauía 
por la qual faltó fu brio 

de la lid; la aufencia fola 

. pudiera haberle impedido 
que.a la batalla afiftieíe. 

im. Pues ¿cómo de tal arribo ' 

- nadie pudo darme'cuenta ? 
'Delm. Lo eltorvó fin duda el ruido 
y confuíion de las armas- 

Xim. Ele es pretexto fingido 

de Don Alonfo , por folo 
contraítar el ardor mio. 

Su hermana eftá en el Braíil, 

y el quiere con fu atraítivo 

feducirte; pero no 

tus repulfas defeítimo, 

y con refolucion pronta 

burlare tus artificios. 

Efcoge obíequios , honores, 

riquezas , y amor rendido ; 

Oo a rehuíarlo , violencias, 


Con mi firmeza os enteño 
a cumplir , como es debidos. 
y Íi engañar os agrada, 

tan mal exemplo no imíto. 
Mi origen debo a eltas (elvas; 


y aunque yos fois producido : 


sen pais culto , conozco 

que en voíotros el delito 

reyna mas que entre nolotros 
que en elte inculto nacimos. 
Vos el decoro no amais 

de vueítra patria ; yo el mio 
y el de la mia defiendo. 

Efta es virtud ; ele es vicio. 
Xim. Odiofas comparaciones 
de efclava a Señor. Repito 
que pues lo eres , a mi guíto 
tu fuerte te ha fometido : t 

fi voluntaria no accedes), 
violentare tu alvedrio. 
Delm. ¿Quién te da tal poteltad ? 


Xim. Yo me la doy, que en mi ar- 
bitrio 
eftán tu vida y tu muerte. 


ultrages , y trato impio. 
Delm. ¿A mi tales amenazas ? 
Xim. Tal ufaré , á me irrito 


con todo el mundo 3 no folo, 
ingrata muger , contigo. 
Delm, Por lo que a mi pertenece 
con refolucion os digo, 

que la amenaza defprecio. 
Libre (oy , libre he nacido, 

y antes que daros la mano 
rendire el cuello al cuchillo. 
Con el titulo de efpoía 
encubris vueltro artificio, 

y el proceder cautelolo 

es de un noble pecho indigno. 
Yo nunca fabre faltar 

a la fé que he prometido : 
vos , que faltais a otro lazo 

. rompierais deípues el mio, 
pues la inconftancia parece 
que os lirve de diltintivo, 


Delm. Solo:el Sol tiene dominio 
abíoluto de mi vida ; 
y aunque puede por (us juicios 
armar tu barbaro brazo 
para acabarla, examino 
que tambien a la inocencia 
liberta de los impios. 
En eía foberbia hiftoria 
de los fieros latrocinios 


vueftros , no habeis de alabaros 


de que á Deimira han vencido 
vueltras violencias. Protelto 
que la fe y candor que animo 
fabre defender; de (fuerte 
que quien intente atrevido 
mancharlos , por mi defenfa 
fe mirará envilecido. 

Xim. De ela amenaza Aia 

de 


hacer prueba determino : 


conmigo vén. Afiendola, 
Delm. No lo eíperes,  Refiftiendofe, 


Xim. Ola , guardias y ahora miímo 
de eíte lugar feparadla. 
La' tercan los foldados. 
Delm. No confegaireis, iniquos, 
llevarme de aqui con vidas 


Tiraje d defarmar d uno. Salen Don 
Alonfo , Doña Blanca y acom. 
pañamiento. 


'Alonf. Ah julto Cielo! Qué miro ! 
¿Qué haceis , barbaros ? 

Xim. Qué veo! 

Blanc. Infiel, temerario , indigno, 
¿tu empeño de honor es elte ? 
Habla , amante fementido 
de una miferable eíclava, 
porque te culpes tu mifmo. 
No pienfes , no , que es mi amor 
el que aqui me ha conducido, 
la cúiriofidad tan fola 
de efta conquiíta ha movido 
mis paíos , que no merece 
un perfido el amor mio ; 

y Íe averguenza mi fangre 

- del tiempo que te ha querido, 

Xim, De vuefttro labio altanero 
defprecio el comun eftilo ; 

y vueítra indocil foberbia 
trueca en ódio mi cariño. 
Defpojo mio es la efclava, 
y á que me obedezca afpiro; 
que de una muger no [ufro 
un orgullo tan altivo. 
Soldados , llevadla , O muera. 
dlonf. ¿Que barbaro defvario 
es efte? Su honor defiendo. 
Ninguno fea atrevido 
de ofenderla ; celta viótoria 


a 
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sé quanto te ha envanecido ; 
pero no venciíte tú; 
mis foldados han vencido, 
Se que aprovechando el golpe. 
fublevar has pretendido 
todo el campo contra mí, 
con el malvado defignio 
de hacerte Señor de quanto 
hemos haíta aqui adquirido ¿ 
pero te engañas 5 no fon 
los Portuguefes inviétos 
desleales como tú. 
A efta conquiíta conmigo 
vinieron , y liempre fieles 
de íu Monarca al fervicio, 
a mis ordenes difpueltos 
los tendrás por enemigos. 
Vuelve en ti, Ximenez ; mira 
que te quiero por mi amigo, 
y en prueba de ello , perdono 
tus reiterados delirios. 
Xim. Me perdonas ? ¿Qué pronun- 
cias ? 
En tia mi Rey no examino : 
y de decidir las quexas 
que has renovado tu mimo 
folo es el medio la efpada. 
Alonf. Yo admitiera el defafio 5 
pero de privadas fahas 
no es elte tiempo ; ea idos. 
Blanc. ¿Cómo rehufas , hermano, 
admitir el duelo? Admiro 
que con la efpada no quieras 
dar a eíte traidor caftigo. 
Alonf. El prudente Caballero 
debe de tiempos y (tios 
diftinguir, fegun-los cafos. 
Dexar puede fu honor limpio 
en qualquiera el que elta libre : 
pero el que comprometido 
eta á fervir a fu Rey 
en un grado como el mio, Eo 
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poíponer debe fu agravio Blanc. ¿Quien €s elta m? 
por preferir el fervicio Alonf. Elta es Delmira, 
de fu Monarca. Ximenez americano prodigio, 
fino obíerva elte principio y en todo amable. 
ferá por mi caftigado Blanc. Pues cómo ? | 
en nombre de nueltro inviíto ¿Amable te ha parecido 
Soberano , como reo una ruítica muger 
que fu reípero ha ofendido. - que entre boíques ha nacido? 
Y quando el bafton arrime, De un Caballero no debe 
y no efte ya a cargo mio , fer tenida por prodigio. 
empreía alguna , mi efpada Alonf. Su corazon no conoces, 
le dará el juílto caftigo. Blanc. Sea docil O benigno 
Xim. En publico y en fecreto ¿qué importará , li de vil 
fiempre cumplir he fabido origen tiene el principio ? 
mi obligacion. Ya veremos La langre es la que fe eftima. 
quien tiene mejor partido La beldad de la que en rifcos 
en el exercito ; y luego nace , no debe apreciaríe ; 
que eltemos reftituidos pues fu roltro peregrino 
al Braíil , te acordarás y no ha ennoblecido fu fangre.' 
de que en publico te he dicho Con razon me maravillo, 
vil, cobarde, pues que temes hermano , de que una efclava 
probar de mi acera el filo. af. pueda rendir tu alvedrio. 
Blanc. Manda al punto que le pren= Alonf. A fus nobles fentimientos 
dan, ele trato no es debido. 
y caftiga a efe atrevido. Delm. ¿Puedo hablar ? Humilde.: 
'Alonf. No es tiempo; el defprecio Blanc. Habla : ¿qué quieres | 
humille - decir ? 
un corazon tan altivo. Deli. Que el haber nacido 
No quiero que fu defpecho con nobleza entre volotros 
le conduzca a un precipicio, lo teneis por exquiñito 
fino que conozca el yetro, don de la naturaleza; 
y le indulte del delito. l pero tambien he entendido 
Delm.¡Oh alma fin igual! ¡Oh pech que el que abufa de efte don 
noble , generofo y pio! con orgullo , O genio altivo, 
Señora y yo me complazco Contra la naturaleza 
de que al Cielo hayais debido comete un atroz delito. 
tal hermano. En vueftra fangre, Blanc. ¿Tú tan ofada refpondes ? 
y en yos encontrar confio - Dime, efclava, ¿has conocido 
igual piedad. Soy efclava, con quien hablas? 
compadeced mi deítino, Delm. $1. Señora, 
fegura de que conozco que ras perdonejs os pido: 
mi obligacion de ferviros. vos habeis de ¡lnítre fangre, 


y 
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y en pueblo culto nacido 
acoftumbrada a mandar 
deíde los tiernos principios 
de vueltra edad : los honores, 
los. criados mas fumifos, 
los regalos y riquezas 
a competencia fe han viíto 
cercaros entre lifonjas 
para honraros y ferviros. 
Defpues entre. mil placeres, 
entre galas y bullicios, 
habeis vifto 4 vueítros pies 
como holocauftos precilos 
reverentes gratitudes, 
ponderados facriácios. 
“Pero confeíar debeis 
que en medio de efte lucido 
- y magnifico aparato, 
la envidia, guíano aítivo,. 
y el defpecho deftrozaban 
vueítro corazon. altivo 
viendo. otros en mayor grado 


que el vueítro.. En eítos fombrios 


y eípefos boíques., en donde 
¿nofotros ne diftinguimos 
de grados , ni de nobleza, 
folamente:es preferido 
el. que en vired fe adelanta. 
Y pues no:he: defmerecido 
por mis obras vueftro aprecio, 
que me honreis mas, os fuplico; 
que el nacer noble o humilde - 
 no-€es merito , nies delito. 
Blanc. ¿Tal difcurre una muger 
criada en aquelítos: rifcos ?: 
Alorf. A todo viviente iluítra 
la razon. Se ha diftinguido 
en Delmira, como obíervas; 
y el.trato nueítro ha podido 
cultivando. mas fus luces 
aumentar fa raciocinio. 
Blaac. Delmira., eres acrehedora 


fin duda al aprecio mio. 

Libre: exerce tu virtud, 

pero no tengas delignios 

temerarios; no me ofendo 

de la pañon que efe indigno 

Ximenez te ha declarado; 

pero tendrás entendido 

que no ha de fer rival mia 

una efclava, ni es debido 

que arda en amor vergonzo(o 

mi hermano, fegan dá indicios, 

por una muger humiide, 

De los limites precifos 

de tu obligacion no excedas, 

y efpera en el amor mio. 
Vafe con parte de acompañamiento. 
Delm. ¿Son vueítras mugeres todas 

de un corazon tan benigno? . 
Alonf. Hay notable diferencia 

en (us genios y caprichos; 

te confiefo que mi hermana 

tiene dominante eftilo. 


Sale Antonino aprefurado. 


Ant. Ay y Señor! Socorred prello 

dos efclavos defvalidos, 

en quienes ceba fa ira 

con crueldad Don Dionifo. 
Delm. Ay de mi! ¿Cómo fe llaman? 
Ant. Camar y Zadir. 
Delm. ¡Qué he oído! 

Solo vos podeis librarlos ; 

mirad , Señor , mi confilitto. 
Alonf. Silo hare, Delmira 3 voy 

a facarlos del peligro. 

A tu padre verás libre ; 

fere tambien compafivo 

con mi contrario y tu amante : 

conoce afi que te eftimo. 

Vafe con Antonino y foldados, 


Delm. Delmira , infeliz Delmira, , 
gue 
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¡que defgraciada has nacido! 
Podrás demoftrarte ingrata 

a un pecho tan noble y fino? 
Si, que el honor y virtud 
piden efte facrificio; 

y elte esforzado guerrero 

es tan generoío y pio 

que amará mi ingratitud, 
viendo que fi me refilto 

a fu amor es por cumplir 

el mandamiento preciío 

de mi deber. Julto Cielo, 
pues pagar me es prohibido 
tanto amor, a fus virtudes 
dad el premio merecido. 


ACTO QUARTO. 


Selva con tienda de campaña y, y en 

ella fentado Ximenez 5 Naradir ¿ Ca- 

mur y Ladir, é Indios encadenados : 

un brafero de lumbre rodeado 
de tenazas. 


War. Ah , Señor! Tened piedad; 

moderenfe los tormentos 

que preparais a eltos triltes : 

el horrible atroz decreto 

de que fus carnes arranquen 

zon eltos ardientes yerros 

xevocad. Su vida acaben 

a vueítro templado acero. 

Xim. Ele orador importuno 

fufra tambien el tormento 

que deftino a efos malvados, 

firva igualmente de exemplo. 
Le afeguran, 

War. ¿Adonde eltás , Don Alonío, 

que al Dios de los Europeos 

llamas fuente de la paz, 

y de la julticia centro ? 

¡Oh , no conoceis volotros 


al reíto numen fupremo 

de la gran naturaleza! 

O que no temeis comprendo 
el rayo que eltá en fa mano; 
porque no puede fer cierto 

que conozcais fu jufticia, 

y que no temais fu efetto. 


Salen Dor Alonfo , Antonino y Soldas 
dos. 


Alonf. ¿Cómo haces tal facrificio: 
contra mi confentímiento ? 
La cauía de eltos falvages 
fe ha de ver en el confejo 
de guerra , que es el que tiene 
la facultad , que en vos niego. 
Soldados , cefe el eltrago. 
Xim. Tal ultrage no tolero 
a prefencia de las tropas. 
Yo quitar la vida puedo 
a eltos viles, porque bafta 
mi voluntad para hacerlo. 
En el reípeto me ofenden 
quien fe opone á mis preceptos, 
Y (íi es necefario , el mando 
de las armas que ya tengo, 
pues me le han dado las tropas», 
empleare con vos meímo. 
Y pues antes de cobarde, 
no me admirifteis el duelo, 
entre los dos fe dividan 
uueftros valientes (guerreros, 
y prevalezca el partido 
que configa el vencimiento. : 
Levantaje tirando de la efpadas 
Unos. Viva Don Dioniño. 
Otros. Viva | 
Don Alonío Gefe nueltro. 
Divididos en vandos. 
Alonf. Sufpended la accion, amigos), 
pues la paz preferir debo. | 
Nucí- 
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Nueftras contiendas decida 
Vu rceSaca un pliego. 

ete auguíto real decreto. 
Y tu , imprudente Ximenez, 

fabe para tu defpecho 

el podér que me confia 
mi Rey; 5 oye fu precepto. 
220 5Dafele a Antonino. 
Leed; porque todos vean 
a quien han de eftar fugetos. 


Lee Ant. ;; Siendo: mi: real ¡ánimo 


» que defde mis eftablecimien- 
»» tos del Bra(il pafeh Don' Alon- 
» fo de Souía, Mi Don Dioniño 
2» Ximenez al defcubrimiento 


3 de la Provincia dela Guaya- 


»» na», y Otras tierras haltaaho- 
, Ya incognitas ,- com el cuerpo 
3, de tropas5 que he confiado 
s A lu valor y experiencia mili- 
>, tar, mando que-efte:4 car- 
» go de! dos dos: fu gobierno. y 
») Comando 3 igualmente que 'la 
3» direccion * de la empreía; y 
» Y: conquiítas que tubieren por 
3» convenientes de unanime con- 
»» [ejo Pero 'es mi real volun- 
»» tad, que en cafo de deíaye- 
s) nencia entre eltos dos Gefes 
>, Militares , por qualquier pre- 
9) texto que fea, deba quedar 
»» fubordinado el exercito total. 


«23 mente 'a folo'lás “ordenes ¡de 


A ve 


» Don Alonío de Soufa , quien 
3» por fu grado , valor y pruden- 
», Cia merece ella mayor con- 
») fianza. Bien entendido que el 
2) miímo Don Dionifñio Xime- 
3) nez, como todos mis Oficia- 
les y Soldados quedarán fu- 
>) geros a las ordenes de Don 
» Alonío y en el acto miímo en 
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25 
» que fe lea eftareal orden 3 con 
9 la “circunftancia que quien 2 
»» €ila fe oponga >: O 'reufe obe- 
3» decerla , deba. fer tratado co- 
», Mo traydor a: mi corona. Yo 
el Rey. Se le vuelve, 


Xim,Porque haíta ahora calialte ? 


(como derubor:no muero!.). > 
¿Porque ocultafte efta orden 2: 


Alonf. Por obíervar 4 que extremo 
-+podia diegar tu orgullo, 


De elta conquifta el empeño 
lolo a mi fe me encargó: 
Pero :2 tu honor atendiendo 
(olicite te nombraíe 

| Rey por mi.compañero 
en eíta empreía 5 y pentando 
que tal veztu indociligenio 


te guiale 4. un precipicio, -- 


para contenertin excefo 
me reíguarde con efta orden 
que : debi-Ami Rey fupremo, 
Ya.de' arrancar de mi lado' 
a un feduétor llegó.el tiempo. 


Pafan todos al lado: de Don 'Alenfos 


Soldados, ya habeis oido 

de vucltro Rey el decreto: 

Hagaíe faber por vando, 

y quede al punto depuelto, ” 

y aun varreftado ada, 

que en nombre del Rey lo or- 
deno. 


Xim. Pues mi Monarca lo manda, 


yo me rindo a fu precepto. 
Pero explicare algun día 


«contigo mi fentimiento. 
Alonf. Si, bien puedes desfogartez 


efe alivio te concedo ; 
que fuera agravíarme á mi 
aumentar tu 'abarimiento. 


A eos hombres miferables 


feparad de efe fangriento 
D fu- 


, - 
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««fuplicios. pero: toleren 
de las cadenas el pefo. 
Libertad 4 Naradir, | 
pues no €s complice con ellos. 
Y A ti baxo tu palabra a Ximo 
y fin armas, te difpenfo 
que eftes libre , porque puedas 
dando al ayre:tus tamentos, 
4 eftimulos de tu honor, 
lograr ta arrepentimiento. 
dos con foldados que quitan sel bra- 
y ferOL o 
Xim. Qué imefperada defgtacia! 
Ah fimulado jvah: perverio. 
Don Alonfo! 
Nar Bien os dixe: 0; 
con todos es ¿uno :mefmo. 
el numens yen ¡vos el fruto p 
de fu:reétitad obíetvo:: => vafe, 
ZLad. Mirame, que:vivo eftoy 
y a mi venganza diípuelto, 
¡Pero, que es efto:que miro! 
Un puñal hay en el: fuelo, 
que. (in duda fe ha! caido 
a algun fotdado,. Y pues puedo 
ya que Schichirar eftá 
a Don Alonío firviendo 
Arpa de él, de: mís dos: 
enemigos. faldre: ¡pretta. 
Hale cogiendo: el pañal... 
Cam. ¡Para terminar mis dias 
me preparabas tormentos! 
Nos, llama:s arracionales, 
pero tu eres. monítruo horrendo 
mas que todos, pues ignoras 
de la humanidad los fueros. vaf. 
Xim. Teneis razon, infultadme, 
que acrehedor foy al defprecio. 
¡En que eftado lego a verme! 
¡Qué es lo queen éelte momento 
he perdido! Grado , honor 
y aplaulosz un indiícreto 


Comedia nuépa. 


amor mé ha precipitado. 

Ahora , engaño, te. comprendo 
quando el alma me deltrozan 
crueles remordimientos. 

El amor que me inflamaba 
era un amor deshonelto. 

Para vencer 4 Delmira 

fu engaño intenté ; ofreciendo 
que le daría la mano, 

y ya de elte engaño el Cielo . 


toma en:mi el “julto caftigo. 091 
¿Por mi ultrajado el reípero | 
“de Doña Blanca , me mira 


con encono , horror y tedio. 
Su hermano de mi ofendido 


¿me ha hecho qee Y ob- 


gatos : 
para. el, exercito: todo, 
Mi honor perdido lamento ; 
¿que dirán en el Brafil 
mis amigos? Mis.opueftos : 
¡cómo contra: mi hablarámo .. 


- Hlenandome de Apto pamoS -. 


¡Qué fe penfará en la Corte! . 
Portugal, el Orbe entero, 
¡qué (entirá de mi Bltrage: 
Mitero de mi! pues veo : 


que tranícenderá mi infamia . 


a los siglos venideros,.. 
Nada 4 mi mis afcendientes: 
me deben; yo a.mis abuelos 
deba honor, luftre y nobleza 
que han manchado mis excelos. 
Venganza contra mi pide 
mi familia ; y el remedio 
para ocurrir a eftos daños 
folo en la virtud le encuentro» 
Ah! ¡bella virtud, del alma 
dulce prenda! inflama prefto 

ete infeliz corazon, 
deftruye mis penfamientos, 


y haciendo morada tuya 
la 
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la que ocupaba en mi pecho 
la maldad, á tus influxos 


forma de mi un hombre nuevo, 


paraque compruebe el mundo 
que los eltraños fucefos 
cambian las naturalezas 

quando ofrecen efcarmientos. va. 


Sala de la habitacion de Don Alonfo. 
Sale Schichirat con una botella. 


Sebi. Ahora que nadie me vé 
apurar el vino intento. bebe. 
Calientes tengo los cafcos, 

y me va llamando el fueño. 
En bebiendo otro poquito 
dormir grandemente efpero. 
¡Ah ¡Juítres pofehedores 

de licor tan dulce y bello ! 
Del dia en que aqui llegafteis 
bendito fea el momento; 

y Zadir me ha inltado mucho 
paraque á mis manos muerto 
fea a traicion Don Alonío 3 ' 
quando a fer el univerío 

mio ,- fe le diera todo 

por un licor tan perfecto. 
Los Europeos fe alegran 

en llevaríe el oro nueítro, 

y yo con fu dulce vino 
mejor mina he defcubierto. 
Ola , ola, que parece 

que de alegre baila el fuelo; 
pero no, yo foy quien bailo 
por la alegria que fiento: 
La vilta fe me ha turbado, 
malo! ¿Si quedaré ciego ? 
Mas como a la boca acierte 
a obícuras , no me detengo 
en beber un poco mas - ' 
por ver otro poco menos. 

¡Sale Rof. Alli eltá Schichirat lolo ; 


y eítá borracho: me'alegro, 
pues cortandole la barba 
le dare un chafco eltupendo, ' 
porque es entre eftos falvages 
la cofa de mas aprecio. 

Scbi. Ya queda poco, bebamos,' 
que defpués defcanfaremos; 

Rof. Amigo, ¿cómo te ya? 

Schi. Grandemente. 

Rof Buen provecho. 


- Schi. ¿Quieres beber ? 


Kof. No. 
Scbi.Yo (1; 
pero ay de mi ! ¡Qué es aquefto ! 
¡Qué defventura es la mia! 
Rof. ¿De que te quexas? 
Schi. Me quexo 
de que fe ha acabado el vino 


quando es mas la [ed que tengo. 


Rof. ¿Quieres que yo te de mas? 
Schi. Decir que no , fuera yerro. 
Rof. Pues Íi te dexas cortar 

la barba , yo te prometo 

un gran barril. | 
Schi. Elo no. 

Muger , ¿has perdido el fefo ? 

¡Cortar la barba! Ni el Sol 

tiene poder para hacerlo. 

¡Pobre barbita ! Yo juro 

fe' guarde de tus deleos, 

Saca el puñal. * 

y Íi quitarmela intentas 

te “daré muerte al momento. 
Rof. ¿Puñal tienes elcondido * 

Yo te aculare. 
Schi. Lo aprecio ; 

yo te quitare el trabaxo: 

Dando golpes al ayre y trafpies. 

ya cayó. 7h 
Rof. ¡Pobre pellejo! ' 

“Schichirat era Durla, 
tu amiga foy. - 
D 2 Rue. 


ar 
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Sebi Bueno es eltatos 
¿Qué ¿norte he muerto 303G 
Ro Nos tentosñelo' ds ¿19h sl 
Sci Pues traeme el bario corrien- 
do. 
Rof. Te lo traeré; pero: dime 
¿paraque traes encubierto 
efe punal %;: e Optra 
Schi. Para hacer cita 
una cola; yo: me entiendo: 
Rof. ¿Quieres dar la muerte á algu- 
no? 


sue Como que Rapid yi no Els 


NIOmt 23 20 
Ref Declarate, 
Schi. A una muger 
no defcubro mis fecretos, 
RofosX 64 lo agianos > 
Sobi.. $1... re E 
Confelartelo codes LO 


Rof. Pues tu eres nueltro enemigo. 


Schi. Vueftro enemigo teniendo. 
el vino en vueltro poder 
de quien foy amante tierno? » 
Alonfo tiene buen vino, y: 


Alonfo. es hombre guerrero, 


matar yoá Alonío, ¿fo no, 
aunque Zadir, lo ha difpuelto. 
Rof. Luego, Zadir folicita . 
que Schichirat. Pale ei pecho. 
de Don Alonío + set 
Schi. Ola, ola, 
pues quien te ha informado. de 
ello... tos 
'Rof. Mira (i lo he liinda 
Schi. LDexame, que tengo fueños. 
voy á dormir ; buenas noches. 
Rof. Yate irás , dime primero 
como Zadir ha fiado. 


de tu mano tanto empeño 310 


apuremos la, traicion, Ap. 
Schi. Como me guardes (ecreto 


— sch:. Elle puñal, Zadir'; 


tito dira. 1 pOyan 
Ref. Deominfid- ¿11 £ 
Scbé Viene alguno: e 
Rof, cAripadis WBONGinos SUPRA 
Sché. Zadir me llamó y decia, 
mi elpola... Y yo muy contento 
4 mi. borella befabas .». ; 
mientras rabiaba él de zelos. 
Rof+ Pero quién te dió el puñal 3. 
«Cierto, 
verterá Alonío íu fangre. 
Quien le, volviera pellejo! | 
Rof. ¿Y has de atreverte d.matarle 2. 
Schi. Tendre valer (1 antes bebo, 
y aun para echarme a dormir 
con guíto en el duro fuelo.. Echafe 
Rof. Apenas acierta a hablar. 
Schi, Duerme , tu, dulcs/¡embele/o, 
duerme , tu , botella. mía. : 
Rof. No tardarás tu.en hacerlo: 
Dare. avifo 4 mi Señor: 
de fu inefperado ricígo, 
llevandole -cfte puñal, 
pues ya eltá rendido al fueño. 
Schichirat 5 cómo ronca! 
El pobre. eftá como. un: cueros 
Ya fele quite: y ahora 
difpondré que con gran tiento 
lo quiten, de aqui , y le lleven 
a mas.reíeryado puelto, sy 
en dende con mis tiXeras, 0. 
hare oficio. de. barbero. 
Salen Soldados. 
Ola, amigos > efte bruto 
fe ha puelto. como. un tudeíso 
de vino , y efá dormido: vo pl 
facadle.al boíque al momento, 
.Se le llevan. 
Vaya que ha de fer la ee 
graciofa alo que comprendo.»gf. 
¿Sale Doña ' Blanca. 200 
Blanc Aqui , donde folo puede 
el- 


X 
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efcuchar "mis fentimientos 

el.'“ayre de mis fuípiros, 

quexate , amor , del perverío 

Ximenez ¿ que aíí ha podido 

caufarte mal tan inmenífo. 

Ay de mi! Que aunque a las 
“gentes 

demuettre que le aborrezco,' 

todavia el corazon 

le reconoce fu dueño. 

¡Pero como yo he de amar 

a tan deteltable reo! 

Si, que mi pañon excede 

los limites de (fus:yerros. 

Pero no conozca el mundo 


que a hombre tan infame apre 


cio ; 
defmienta con el femblante 
el volcan que encierra el pecho. 
Pero ay trifte ! hacia aqui viene, 
huiré de el... pero no puedo, 
que mis plantas fe entorpecen 
por los grillos del afecto. 
Que nie dira + Si etá acaío 
arrepentido , refuelvo..: 
¿Pera que he de refolver 
que no fea hacer mas fiero 
u mal, y con mis baldones 
aumentar (1 atrevimiento ? 

Sale. Ximenezo 


7: iého mio , Blanca hermoflas. 


uc. Ingrato.; tienes «aliento 

je nombrarme ? 

m. Bien decis; 

ues yueltro amor no merezco. 
nc. Nunca le. habeis merecido. 


n:Seé que antes quemis defeítos.: 


ne hubielen precipitado, 

ui digno de vueltro afetto. 
onfiderad , Doña Blanca, 
jue a vueltros ojos me ofrezco 
teno de rubor el roíiro. 


Señora y tomad exemplo 

del Cielo, que nunca le halla 
fordo “el. arrepentimiento. 

Y íi en la tierra los Reyes 
perdonan tambien al reo, 

vos , que habeis fido , que fois 
de mi vida y amor dueño; 
perdonadme , € imitad 

a los Monarcas y al Giclo, 

Blanc. No con el Olimpo midas 
nueítros afeítos terrenos, 
que el Cielo es todo piedad. 
Puede el arrepentimiento 
aplacar tal vez al Rey.. 

Mas virtud fea , u defeíto 

elte que mi pecho enciende, 
efcuchar la voz no quiero 

de monftruo tan atrevido; 

de hombre tan ingrato y fiero; 
antes bien, a mandar. ee 

en eltos boíques efpelos,' 

a. los perfidos (irviera 

tu vida de trífte exemplo. 

Xin. Mi vida ela en vueltra.mano; 
vueltro hermano ha defeubierto 
un arcano contra mi. 

En el orden de mi excelío 
Monarca haced que me mate 
fi guítais. Pero yo efpero /.. 
que os apiadeis de un honor 
que ferá mofa del ti empo, 

Blanc, Conozco que estu interés, 
y no el amor ni el reípeto 
el que á mis plantas te guia. 

Yo. inítare (te lo prometo ) 
a mi hermano' porque aumente: 
fu rigor en Un protervos: 

Xim.; ¿Cómo puede tal heroe 
alimentaríe en tu pecho? 
Muger que dleya. la idea 
de lo dulce y alagueño 


en fu rolftroz que “en fas ojos 
amor 


ES 
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amor refide de afiento 
ha de fer inexorable 
a mis reiterados ruegos? 
La piedad conftituriva 
prenda de tu hermoío fexo, 
¿puede faltar oy de ti 
para aumentar mi defpecho ? 
Si no puedo como efpoío 
exigir de ti el confuelo 
que neceíito , ya eltoy 
como efclavo 4 tus pies puelto, 
que elta accion no es indecen- 
cla, 
es lolo amor y refpeto. 
Blanc. Qué bien parece un infiel ap. 
arrepentido , y fugeto 
- a pedir perdon poftrado! 
Xim.¿No me refpondes? ¿Que es 
elto ? 
Balte verme caftigado 
por la verguenza que fiento. 
Blanc. ¿Verguenza es verte a mis 
pies ? 
Xim. No 5 pues por mirar fereno 
“tu roltro, me humillare 
al mas abatido extremo. 


Blanc. Alzate. 


Xim. ¿Eltoy perdonado * 
Blanc. Alzate. Cox imeperio. 
Xim. Ya te obedezco. 
Blanc. Indigno eres de perdon. 
Xim. ¿Quieres que muera ? 
Blanc. Lo anhelo, 

aunque mi piedad lo culpe. 
Xim Juzgo que confiar puedo. ap. 
Blanc. A mu defpecho le amo: 

on amor , ¡qué grande es tu im- 

perio! ap. 


Sale Don Alonfo con Soldados. - 


Alonf. Hermana , ¿que hacesá folas 


con ele enemigo nueítro 2 

Blanc. No olvides tu obligacion, 
que de la mia me acuerdo, 

Xim. Vueítro encono es el camin 
que me guia al mauíoleo. 

Blanc. Si , mi odio es implacable. 
No , que mi amor es inmenfo. 

Alonf. Aunque refrene tu orgullo. 
de tu deltino no quiero 
difponer. A leyar anclas 
un baxel eftá difpuefto ; 
fea el Virey del Bra(l 
quien te juzgue julticiero. 

Xim. Ay de mi! 

Blanc. Si al Braíil va, af 
fe pierde. Aíú lo remedio. 
Pues fi tu en eítas conquiítas 
tienes poder tan inmeníoy, 
¿cómo intentas a otro juez 
remitir tan ferez reo, 
donde fus falacias puedan 
dar colorido a fus yerros 3 
Yo no debo permitir, 
pues fus ofenías tolero ; 
que aqui no íe le caltigue, 
í1 aqui fufri fus defprecios. 

Aloxf. ¿Un particular agravio 

tanto puede enfureceros? 

Blanc. No comprendes la venganz 
en que (e intereía el pecho. 

Alonf. Parta la nave, y Ximene: 
quede en Guayana. 

Se va un foldado. 

Blanc. Me has hecho 
un gran placer , pero quede 
encadenado el perverío. 


Xim. Cruel ! ta encono fe aument 


por puntos , ¿el verme pueíto 

a tus pies, el confelarte 

mis. culpas , de rubor lleno, 

y el implorar cu piedad 

no han ablandado tu pecho ? 
Reo 


¡Reo foy; pero mas crimen 

es que ufes tu altivo genio 

con un infeliz , que en prueba 
de fer fu arrepentimiento 
conftante , dice te adora, 

y ofrece a tus pies lu cuello. vafe, 
onf. Seguidle. 

- Vanfe algunos foldados. 

nc. No me confio : 

en vano efpera el protervo 
[mi piedad; feré fu guarda * ap, 
vigilante. Amado dueño, 
felice tu fi yo foy 

la que tu cauía fentencio. vafe. 
onf. Equivoco es tal rigor. 
Conozco á mi hermana , y veo 
que fugeta á dos pafiones, 

eltá batallando á un tiempo 
con ira y amor; y juzgo 

que ha de vencer el afeíto. 


== 


Sale Delmira. 

A 
elm, Cargada de nuevas gracias, 
con nueva obligacion vengo 
a poltrarme á vueítros pies. 
De' vos la vida obtuvieron 
mi padre y Zadir, y unidos 
piden conmigo á los Cielos 
que afeguren vueltras dichas 
para bien del univerío. 
orf. De tu ruego me complazco 
por fer, Delmira, Íincero. 
Pero lo que me pudiera 
ofrecer mayor contento 
en el mundo, fuera folo 
la inclinacion de tu 'afeéto. 
Im. Señor, no me atormentels 3 
conozco el favor que os debo ; 
mas confefare ; os amára 
con guílto, pero ne puedo ; 
que mi obligacion me grita, 
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y eltá mi fé de por medio. 

Tiene la naturaleza 

con orden folo d:fpuelto, 

que fea un arroz delito 

acrécentar el tormento 

del infeliz , con quitarle 

de la efperanza el coníuelo, 

Solo mi amor es la dicha; 

que á Zadir ofrece aliento 

en fus defgracias; no €s julta 

le ufurpe bien tan pequeño. 
Alonf. No foy tan fiero y tirano 

que atropelle unos reípetos 

tan dignos en ti de aplaulos. 

Pero faber apetezco 

para alivio , li me amáras 

eltando capaz de hacerlo. 
Deim. ¿Cómo podré yo negarlo, 

quando tan dulce y atento - 

me amais? No es mi corazon 

obltinadamente ciego. 

Si mi padre lo permite, 

y (1 Zadir del empeño 

contraido me liberta 5 

como defpotico dueño 

podreis mandar en mi fe, 

y diíponer de mi afeíto. 
Alonf. Veamos íi penctrados 

de beneficios, les deso 

que cediendome tu mano 

me ofrezcan el bien que anhelo: 

Por mi la vida disfrutan, 

disfruten el bien inmenío 

de la libertad, y rompan 

de la eíclavitud los yerros 

Si Camur vivir prefiere 

contigo , goze fu afeíto 

4 mi lado de mi amor, 

y al tuyo de tu re(peto. 

Sea mi amigo Zadir, 

haga felices fus deudos 


¡ amiítad 5 y por ti 
por mi am sy P pe 
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refpire tu patrio fuelo, + / 
Que de todas eltas gracias 
lolo procuro por premio 

tu mano , defpues que admitas 
la religion que profeío. 
Vengan Camur y Zadir, 

que quando fean tan fieros 
que me nieguen mis venturas, 
fabre vencerme á mi meímo. 


Sale Rofa aprefurada, 


to ¿Qué traes aqui? 
OR Señor, ' 
Mane folo a bufcaros vengo 
para poder informaros 
de un refervado [ecreto. 

Aionf. Dexame ahora , traed 
a Camur y Zadir luego 
quitandoles las cadenas. 

Rof. Señor , ved antes de hacerlo... 
mirad antes de librarlos..: 

Alonf. Calla y vete. 

Rof. Ved que a elto | 
me obliga de vueftra vida 
amable el cercano riefgo, 
ZLadir intenta mataros 
a traicion , agradeciendo 
afi la vida que os debe. 
Se valió para elte intento 
del barbaro Schichirat, 
que embriagado , el fecreto 
me confió , y no lo hiciera 
a buen feguro a eltar cuerdo. 
Ele puñal, que yo pude 
quitarle , rendido al fueño, 
fe le dió Zadir , con orden 
¿de que efeétuafe el proyecto, 
Y pues la traicion fabeis 
va defcanía libre el On 

Delia. Ab, traidor , Zadir! 

Atos. Delmira, 


elte es el :amante honefto 
a quien tu fé confervabas 
con tan heroicos empeños ? 
Queden los dos en priñiones, 
formentfe las tropas luego, a 4 
y conduzcanfe a mi viíta 
íin mas dilacion los reosz. 1 
y tu en crimen tan horriblea D 
confulta con elte acero 
Dale el puñal.oo: 
a tu corazon , y advierte 
mis preciíos fentimientos.: 
Vafe cor Soldados. 
Delm. Trifte de mi ! 
Ant ¿Donde queda 
Schichirat ? | 
Rof. Hecho un cuero 
en efe bo/que yecino ; 
y paraque en conocerlo 
no dudeis , es un falvage 
que eltá fin barbas. 
Ant. No entiendo 
como puede fer , pues todos 
las confervan con efímero: 
Rof. Porque mientras.él dormia 
le he rapado con gran tiento.vá 
Ánt. Raro capricho! Efta leña 
nos afegura el prenderlo. 
Vafe con los foldados. 
Delm. Ay de mi! Zadir traidor! 
¿91 eftará en crimen tan feo 
inclufo tambien mi padre? 
No. pienía afi, no lo creo. 
Zadir folo, fi, es capaz 
de delito tan horrendo. 
¿Y yo 4 un alma tan ingrata 
he mantenido en mi pecho 
fidelidad tan exaíta? 
Bien hice; no mé arrepiento. 
Pero ya es de mi fé indigno, 
y aun efe inhumano yerro 
gutando eltá mudamente, 


que 


que guardaríela no debo. 
Amar me aconfeja 4 aquel 
que es de las verdades centro. 
Pero ay ! que es muy fofpechofa 

“la voz interior que fiento, 

y temo no fe diltinga 

íi es venganza , O es afeéto. 

¡ Dude... me irrito... vacilo. 

¿Qué quieres decirme, acero? 

13 Y que quiío Don Alonío 

¡que hablafe en fus fentimientos 

con mi corazon ? Yo juzgo 

que fi con él me aconfejo 

aborreceré a Zadir, 

y amaré á quien amar quiero. 

Qué digo! No me abandone 

a los contrarios extremos 

de odio y amor; porque pue- 

den : és 

Engañarme lifongeros. 
Aconfegeme mi padre. 

Y en conflióto tan eftrecho 

' bara. vencer mis paíiones 

lleme fu focorro el Ciclo. 


ACTO QUINTO.- 


mes Schichirat durmiendo; va dif- 
ando , echa mano d la botella , no 
t balla , fe levanta y executa lo 
que dicen los verfos. 


¿Ola , ola , mi botella 

trece corrió borraíca. 

toy dormido , o defpierto ? 
M4 lero que fe ha hecho mi barba? 
1 bando, yo hablo , difcurro, 
oigo mis propias palabras: 

10 fgo no duermo. Ay de mi! 
»desbarbado ! Ah malvada 
Ma! Que fin duda has fido 
len me ha rapado la cara ! 


pr 
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Quando mé quedé dormido 
con la.-dulce'y delicada 
bebida, me hizo (in duda 
una burla tan peíada 
¿Pero quien me ha traido aqui? 
Quando yo bebiendo eltaba 
era en un fitio cubierto, 
a la Europea; ¡qué eltrañas 
ideas que finge el fueño! 
Dormido eftoy; cofa es clara, 

luego que me defpierte 
íin duda hallaré mis barbas. 
Si durmiera no hablaria ; 
fi, que foñando (€ trata 
de lo que fe hace de dia 5 
pero fi fiento que abraía 
el Sol, el fitio conozco, 
y quando tiento mi cara 
la hallo pelada; qué dudo ? 
Defpierto eltoy; oh que infas 

mia 
ferá el prelentarme á todos 
desbarbado ; ferá rara 
la burla que hagan de mi 
mis paifanos 5 las montañas 
me ocultarán de fu vilta. 
Y íi mi mano afianza 
a Roía, la matare 
tomando julta venganza 
con efte puñal... Tambien 
me lo quitó la taimada. 
Mundo, de ti me retiro: 
vino, tu aufencia me mata : 
y «pues el eftar rapado 
de ti 4 mi pelar me aparta, 
te juro folemnemente 
que no he de probar el agua. 
Ay de mi! que viene gente ; 
¿donde efconderé mi cara! 


«Pero pues huir no puedo, 


ferán mis manos fu guarda. 


+” 
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Tapafe la, cara con Le manos. Sale 
Antonino. con Soldados: por va= 
rias pártes. > ' 


Ant. ¿Quien eres? ¿Porque te cu- 

bres? ) 

Schi. Tengo un dolor que me mata 
de muelas. | 

Ant. Baxa elas manos. 

Schi. Antes las mire cortadas. 

Ant. Defcubridle. 

Schi. Ten piedad, 

y haz me maten a patadas, 
antes de mirarme el roítro. 
Dejcubrenle. 

Ant. Infame , 3a(i procurabas 
ocultarte? Elte es, amigos, 
atadle muy bien, y vaya: 

efe traidor desbarbado 

a faber lo que le aguarda. 

Sebi No me llames desbarbado, 
y llamame mala cafta, 
ladron, infame y malvado. 
Ah Rota! ¡Quien te pillára ! 
Ah Roía! Ah maldita Rofa! 


Sale Rofa. 


Rof. ¿Quién afi a voces me llama ? 
Scbi. ¿Quién quifiera en recompen- 
fa 
hacerte tantas tajadas 
como pelos me has quitado 
en mi pobrecita barba. 
Rof. Af celtas mas freíco. 
Ant. Vamos. 
Schi. Fieras , venid y tragadla. 
Elevanfele, 
Ref. ¡Notable imprefion le ha hecho 
la burla! No fe quexara 
mas una muger de aquellas 


que fit hermofura a¿fñanzan 
en |pintaríe bien el roltro; 
al mirarí8: mal pintada» 


Campamento de tiendas : al centro l 
de Don Alonfo [entado en ella. Tre 
pa fobre las armas: al fon de march 
trifte 5 facan encadenados a-Camur, 
Zadir y Naradir y otros 
Indios. 


Alonf. Pueblo Americano, efcuch: 
y pues me das tantas caulas| 
tiembla , que va tu caftigo 
envuelto entre mis palabras. 
Tu furor te ha fido inutil, 
pues obítinado batallas 
contra el humilde deltino 
que te han impueíto mis:arm: 
Nueftro continuo defvelo. 
es difundir la enfeñanza £ 
por folo el interés vueltro- 
de nueftra ley facrofantaz 
y af, luego que pifamos |. 

- yvueltras areniícas playas, 
de benignidad os dimos 
evidentes pruebas claras. | 
La paz abrace ) dexando: | 
que todos la disfrutaran | 
por vencer con el agrado | 
lo que pude con la elpada. | ' 
Yo quité de vueftros pies | 
las cadenas , porque hallára | 
vucltra libertad perdida 
confuelo con efta gracia. 
Pero vofotros , ingratos 
a benignidades tantas, j 
nos aía! tais de improvilo | 
con faccion premeditada, | 
y quando eíte nueyo iníulto/ 


deberia de mi faña Jl . 
haceros ver el cfeóto ¿on 


ll 
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vencidos en la campaña, 
vuelvo a acordaros las vidas 
con piedad inuíitada, 


'¡Digalo el infiel íniquo, 


Cr, 


que quando a fufrir llegaba 
la fentencia de fui muerte 
halló en mi quien le amparára. 
Digalo , fi es que refpira 

al mirar ya declarada 

fu traícion; pues 4 mi vida 
por vil medio amenazaba. 
Si de la naturaleza | 
ultraja , ofende y quebranta : 
los derechos el rencor; : 

la juíticia en fu balanza 
proporcione los caftigos, 

y no llegue á fer venganza. 
Y pues ya ¡fe ha examinado 
en el coníejo la cauía. 

del paíado rebelion, 

y por mi elta confirmada 
íu fentencia , relignados, 
prevenios a efcucharla. 

Los menos culpados fufran 
elas cadenas que arraítran 5. 
y los principales reos 

la muerte que les aguarda. :::, 
Y firviendo añ de exemplo :> 
por fu maldad a fu patria,” ' 
de efos afpides humanos > 
quedara purificada. 


Nar. Señor , ¿potque confundis 
| 


la ignorancia con la infamia £ 
No folo es fecunda en culpas 
eíta tierra, tambien fe halla 
entre eftos boíques (erecdme ) 
quien de la traicion fe agravia. 


¿Tambien fe ama la piedad, 


tambien la bondad fe enfalza, 
y tambien hay inocentes 
que padeceran fin cauía. 


Alonf. Conque ¿un general infulto, 
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fon de virtud teftimonios ? 
Si de (incerarte tratas, 
fabe que a ri te caltigo, 
porque refulta en la cauía 
que fupilte la invafion 

en. tiempo de declararla. 
Todos delinquieron , todos 
es juíto que fatisfagan. 


Sale Delmira. 


Delm. Pues , Señor , fi es general 
el caftigo que a mi patria 
fe impone, yo debo íer 
igualmente caftigada. 
Todos, Señor , fomos reos. 
Ved:fi acafo encontrais mancha 
en mi pecho, y fino la hai; 
¿porque cauía, porque cauía 
habeis de creer que tan folo 
« da inocencia en mi fe guarda £ 
¿Quereis , pues, fin diftingur 
de alma: inocente , O ingrata 
confundir una nacion 
en el caftigo y:la infamia ? 
Naradir. puede ferviros 
de exemplar; pues en él fe ha- 
¿Uan 
penfamientos muy humanos) 
el valor y la conftancia. 
Mi padre no efta deínudo 
de unas virtudes tan altas. 
(Que:el que el aíalto callaíen 
ño: es culpa, fi lo reparas, 
0. es mayor delito el yueltro 
de inundar nueítras campailas, 
de derramar nueftra fangre 
y avaíallar nueítras almas. ) 
Y entre tantos infelices 
que gimen fu fuerte efcala, 
3 examinarlos , te afirmo, 
E 2 que 
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que a los menos: condenarás. 

Alouf. ;Y entre tantos inocentés 
porque a Zadir no feñalas ? 

De!m. Porque tan folo A pediros 
vengo en favor de la patria, 
ín que acriminar me tóque' 

a quien vueltra ofenfa Etabigi 
No, Señor: Quien fuere reo 
pida por li. A mi me balta 
que del reo , € inocente 

no fea igual la defgracia. 

Zad. Vil muger , ya te comprendo: 
en tus; voces limuladas 00 000 
eltás pidiendo: mi muerte. 

La coníeguiras, ingrata. 
Pero el rubor te ca tigue 
que tu pecho defpedaza 
tal mirarme el roftro yrteme: 
infiel , injuíta y prepara: 
tu corazon al continuo 
roedor que le amenaza. 

Deli. No el remordimiento temo ; 
con demafiada conftancia 
te he fido fiel; me averguenzo 
de la fé que te guardaba, 
pués la julticia atropellas 
y el buen proceder ultrajas. 
Pero no por tu amór creas," 

vil traidor, que añ penfaba, 
sí por cumplir los preceptos: 
de un padre y deidad fagrada. 

Zad. ¡Qué traíciones me acumulas? 
¿Con que delitos me infamas ? 
¿A que fin para perderme 
vas mendigando eftas caulas? 

ÁAlonf. Ola : conducid al punto 
al indio que preío aguarda. 

Vanfe Soldados. 

Cam. ¿Zadir y ¿tu has fido traidor? 

Zad. Si acaío es tal mi delgracia ap. 

que Schichirat me ha vendido! 

Lalo Deímentida lu arrogancia 


fe vea, por el que ha fido 
complice en fus afechanzas. 


Antonino , y Soldados facan a Scbi- 
chirat prefo. 


Schi. Señor , miradme piadofo, 
reltituidme mi barba. 
Alonf. ¿Quién te dió el puñal , in- 
fame ? de 
Schi. Protelto no hablar palabra 
fi antes mis barbas no cobro: 
Alonf: Pública, indigno, en voz: alta 
quien te dió el puñal ; O teme 
que te arrancarán el alma 
entre crueles tormentos. 
Schi. ¿Qué puñal ? 
Delm. Elte que eftaba 
en tu poder. 
Sehi. Ele a mi... 
Alenf. ;Le reconoces ? Declara, 
Sebí. Zadir me le dió. 
Alonf. ¿A que fin? 
Zad. Yo te diré lo que falta. 
Al de haberte afelinado ; 
que tu muerte procuraba, 
porque habias feducido. 
el corazon de elta ingrata. 
La. accion fie de elte infame, 
creyendo que completara 
mis deíeos, y en ta muerte 
diefe vida á mi efperanza. 
Ya lo fabes 5 vengate, 
pues el poder te acompaña. 
Alonf. ¿Y tu libertad y vida 
-folo por mi difpeníadas 
eran dignas de efe pago? 
Zaid, Una ,; y otra eran dos gracias 
¿muy falaces; de las dos 
en Delmira: me privabas. 
Al fuplício. me conduce 5 


pues fi mi muerte dilatas, 
lo 
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lo que ño he logrado ahora, 
podré confeguir “mañana. 
Alonf. A prefencia de un verdugo 
moderarás tu amenaza. 
A eltos dos colgad al punto 
A Zadir y Sebichirat. 
de un arbol. De la mas alta 
«peña fean arrojados 
al mar los que en la paíada 
funcion tubieron mas parte. 
Y los demás (atisfagan 
fu menor culpa, fufriendo 
«los yerros que los agravan. 
Schi Oh , Sol! fi de elta me libras, 
mas que no me nazcan barbas. 
Delm. Señor , piedad, que efta pido 
humilde , trilte y poftrada. 
Tnd. Piedad , capitan valiente, 
pues eía virtud te enfalza. 
Zad. Cobardes y Zadir no imita 
ela vergonzofa infamia. 
Cam- Zadiír , tu eres delinquente, 
tu obftinacion te arraítra. 
alorf. ¡Qué efpeétaculo ran triíte ! 
Si mi clemencia reclaman, ap. 
¿que he de hacer ? Tener la que 
diíta la piedad chriftiana. 
Levanta, amable muger. 4 Delm. 
Levantad, que perdonadas 
elftán todas vueltras culpas. 
¿Y porque quede fixada 
en vofotros una idea 
- de las verdades que abraza 
la religion que profeío, 
«efe hombre , que proyeétaba 
mi muerte , y no arrepentido 
me protelta egecutarla, 
fea el primero que goze 
vida y libertad. amada; 
que harto caftigo le queda, 
pues en íi lleva la infamia 
de traidor que le diltingue, 


y entre todos le feñala ; 
que el valor mio de/precía 
fus débiles amenazas. 

Zad. No feré, traidor. Obíerva 
como confervo en el alma 
fentimientos que encubrir 
pudo una palon tirana. 

A la laz de la razon 

tu noble piedad me llama, 

y íi el temor de la muerte 

no mi altivez humillaba, 

tus reiteradas bondades 

me vencen y me avaíallan. 

No direis los Europeos 

que entre noíotros no fe haila: 

tambien parte de heroiímo. 

Quiero feguir tus piladas. 

Delmira queda por mi 

libre de la fé jurada. 

Tuya fea; en ella goza 

la ventura que anhelabas, 
Alonf. Yo accepto el don. Ya , Del, 

mira 

mia, mi afeíto te llama. 

Delm. Tened , Señor , que aunque 
fea 

tan preciía circunftancia 

la libertad que me ha dado 

Zadir , paraque pasara 

a fer vueltra , tambien lo es 

ver fi 4 mi padre le agrada. 

Cam. ¿Tan indocil, tan ingrato, 
hija mia , imaginabas 
que podia fer tu padre, 
que obítinado te privara 
diefes 2 un heroe la mano* 
Efte lazo a la Guayana 
reftablecez y fi hafta aqui 
adoró al Sol; la enfeñanza 
admitirá de una ley 
que tanta piedad abraza. 


Alonf. Hijos , a vueltra ventura 
ca- 
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caminais. Efpofa amada, 

tu lo ferás quando eltes 

inftruida en miley fanta. 
Tod. Vivan Alonío y Delmira. 


Salen Doña Blanca , Ximenez y Rofa, 


Blanc. ¿Qué es elto? ¿Porque os acla- 
man ? 
sVas a dar la mano acafo 
a ela miferable efclava * 
¿Aífi el honor heredado 
y adquirido ofender tratas ? 
ee El honor de mi familia 
con elta accion íe realza, 
porque es la muger honeíta 
una ineltimable alhaja. 
La humildad que en ella admiro 
faca al orgullo ventajas. 
Mi elpola. ferá; y (í cu 
te (intieres agraviada, 
puedes volverte al Braíil, 
pues hay naves en la playa. 
Blanc. Me volveré 5 pero antes 
pretendo quedar vengada. 
Tu enemigo es Don” Dionifio, 
y fi tú no te feparas 
de tu idea , fere fuya 
tan folo por caltigarla. 
Xim. Creo que de elta tormenta ap. 
ha de nacer mi bonanza. 
Alonf. Ela refolucion tuya 
ya eltaba premeditada 
por mi. Tu fingido encono 
ha encontrado el Umedio , herma- 
na, 
de complacer al afecto 
interior en que te abrafas. 
Contrario foy de Ximenez 
por íus defectos. No paía 


mi rencor q fu períona. 
Y viendo fan enmendada 


fu altivez , volverle quiero 
los honores porque clama. 
Vuelva a fu grado primero ; 
conmigo mande las armas 5 
fea de nuevo mi hermano, 
y fea tu efpofo , Blanca. 

Xim. Tanta bondad , Don Alonfo, 
humilde 4 tus pies me arraltra, 
y de todos mis iníultos 
perdon te pido a tus plantas. 

Alonf. ¿Y el delafio ? 

Xim. Rendida 
lfiempre has de tener mi ef pada, 
con que en un hombre rendido 

. ¿cómo has de emplear tu faña ? 
Vueítra mano, dueño mio, 
mis venturas afianza. 

Blanc. Si conoceis vuelítra dicha, * 
fabed , Dioniño , eltimarlaz | 
pues dependiendo de mi y 
el que fu honor recobrára 
un capitan valerofo, 
volviendo por vueftra fama, 
quiere daros el honor, 
con daros la mano Blanca. 
Pero paraque otra vez, 
otra falvage no os haga 
recaer en mas delirios, 
dexarémos eltas playas, 

y al Brafil vendreíis conmigo: 
fin que haya en elto tardanza. | 

Delw. Señora , inmobil he eltado 
oyendo vueftras palabras, 
pero perdonadme ahora | 
el que una pregunta os haga. 
Es el arte de fingir 
la ciencia mas elevada 
que teneis las Europeas? 
Porque íi lo es, coía es clara): 
que fereis en efta ciencia, 
mas que todas confumada, 
y que nos reputais bien 


fal. 
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falvages en nueftra patria, 
pues la ficcion nunca tiene 
en nueítros pechos entrada. 
Rof. Digo . digo , la pregunta ap, 
no ha fido de muy falvaja. 
Blanc. No guíto de reíponderte. 
.Schi. Roía , ¿(abes de mi barba * 
Rof. Yo te la pegare luego 
con pez hirviendo. 
Scbí. Me agrada ; 
tenga yo barbas , y fean 
- naturales O pegadas. 
Alonf. Delmira , dame tu mano 
en fé de que voluntaria 
te ofreces á fer mi eípoía, 
defpues de hacerte chriítiana. 
Delm. Elta es mi dieftra y protefto, 
que aunque te eftá amando el al- 
ma, 
la muerte hubiera fufrido 


antes que mi fé faltára 
a la obligacion primera; 
á no verla difpenfada 
por mi padre y por Zadir 
en accion tan voluntaria ; 
que de elte modo penfamos 
en las rufticas eftancias 
de nueftras felvas; pues fabe 
la macuraleza fabia 
darnos la ciencia preciía 
para íervirla y honrarla. 
Alonf. Y pues el rencor ya ceía 
por efta dulce alianza; 
tu con tu eípolo te vuelve, 4 B/ax. 
y reípire la Guayana 
fuavidades por la paz, 
íi acaío el tema os agrada. 
Todos. Logre de vueltras piedades 
el indulto que reclama. 
eR 
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